The text has been corrected up to the end of M.

Annoyingly, I’ve lost my notes on which characters I used to replace non-Unicode stuff, due to problems with representing vowels-with-macron, and vowels-with-little-moony-things-underneath. But I think I consistently used acute accent for the former, and hook-underneath for the latter. Other oddities will be apparent from comparison with the scans.

James Campbell, Feb 04

Glossar.

a.
a Prp. + Dat. u. Acc. (ae. an) an.

abba, abbet(e), -it m. (ae. abbod) Abt.

abúta Adv., Prp. + D. A. (ae. a-, onbútan um) außer(halb).

ách, Pl. ágon, -en, Opt. áge, Prt. áchte (ae. áh, Inf. ágan) haben, besitzen, oft + Gerundium.

acht(e) f. (ahd. áhta, ? cf. ae. eaht) Gerichtsversammlung, ge​richtliche Verfolgung.

acht(i)a (ahd. áhtón), echta (ae. éhtan, ǽ) ächten, gerichtlich verfolgen; cf. kétha, achta, riuchta = die Klage ansagen, verfolgen, entscheiden.

achta (ae. eahta) acht.

— ntich (ae. eahtatig, hundeahtatig) achtzig.

— tínda (ae. eahtatéoþa) acht​zehnte.

— tíne, -téne (ae. eahtatíene) acht​zehn.
achtunda, -anda, -enda (ae. eahtoþa) d. achte.
aeng cf. énich.
afara Adv. u. Prp. + A. (cf. ae. beforan) vor, vorn.

afori, -e Prp. + A. (cf. ae. for, angl. fore) für; cf. aforene skilling für den Schilling.

á-frethe Rechtsfrieden (zu á Recht).

aft, eft Adj. (ahd. éhaft) gesetz​lich, ehelich.

áge. n. (ae. éage) Auge.

agripínisk kölnisch.

áhwedder, áuder (ae. á-hwæþer, áþer) einer von beiden, ent​weder.

aįén-stonda (cf. ae. ongéan) entgegenstehn.

— tįá entgegen ziehn, entgegnen.

ak (ae. ac, angl. ah) aber, und.

ák (ae. éac) auch.

áken P. p. (ae. éacen) vermehrt.

al(l) Adj. Adv. (ae. eall) all, ganz.

ald (ae. eald) alt.

alda-feder m. (ae. eald(e)feder) Großvater.

alde-móder t. (ae. ealdemóder) Großmutter.

alder, besonders Pl. (ae. ieldran Pl.) = parens; Pl. Eltern.

— lás elternlos.

aldirmon m. (ae. ealdormann) Altermann, Unterrichter (zu​mal in Rüstr.).

allén, al éna allein.

aller-ĕk, alrĕk = al(le)ra ék jeder.

— érost am allerersten.

— monnik = allera monna ĕk jeder.

alsa, asa, -e (ae. ealswá) so wie, ebenso, so.
alter, -are n. (ae. alter, -are m.) Altar.

— létsen (ahd. alterláchen) Altar​tuch (laken).
a(n), in R. auch an(n)a Prp. + D. u. A. (ae. on, an) an, in, auf.
and (ae. and, ond) und.
andern n. Fenster.
andlofta, ellefta (ae. endlyfta) elfte.

andlova, elleva (ae. endlufon) elf.
angel m. (ae. engel) Engel.
angelesk, englesk, -isk (ae. englisc) englisch.
á-pál (cf. ae. pál) Wasserpfahl.

á-pól (cf. ae. pól) Pfühl (Wasser-).
apostol m. (ae. apostol) Apostel.
ára Pl. (cf. an. aurar Pl. Geld) Früchte, Gut.
áre  n. (ae. éare) Ohr.
á-sega, -siga (as. éosago, ahd. ésago) Rechtsprecher, Richter.
askia (ae. áscian, ácsian) heischen, verklagen.
á-slá, 3. Prs. á-sleyt, P. p. á-sleyn (ae. á-sléan) erschlagen.
ásta (ae. éastan) von (im) Osten.
áster (as. óstar, cf. ae. éast) nach Osten.

áthom, -um (ae. áþum) Eidam, Schwager.
aththa, atha m. (cf. ae. geǽþed) Geschworener.
aubér, ábér (ae. (ǽ-bǽre, á-bǽre) offenbar.
auwa in to auwande (ae. -íewan, éo; angl. -éawan) zeigen.
awei (ae. on-weg, aweg) weg.
áwet (ae. á-wiht, á(w)ht) etwas.
á-winna (ae. áwinnan) gewinnen.

b.
balu-mon R., bale-mund E. (cf. ae. bealo Übel) schlechter Vor​mund.

bám m. (ae. béam) Baum.

bare f. Klage.

baria offenbaren, (ver)klagen.

barna, berna schw. Vb. (ae. bærnan trans.) brennen, an​zünden.

bed n. (ae. bedd) Bett.

bede (ae. bedu f., cf. gebed n.) Bitte.

befta Prp. + D. (ae. be-aeftan, bæftan) hinter.

bek m. (ae. bæc) Rücken.

— feng m. Rückgriff; thįú suster déth nenne b. erbt nichts (von dem gestorbenen Bruder, der sie bereits ausgestattet hat).  $$comma corrected$$
béken n. (cf. ae. béacn) Zeichen, Feuersignal.

bén n. (ae. bán) Knochen.

bénen beinern; tha bénena burch (= ossea urbs) Knochenburg.

bende f. (ae. bend m. f. n.) Fessel.

bénete n. Gebein.

benethe (zu bona) peinliche Klage.

bére f. (ae. bǽr) Tragbahre.

bére f. (ae. bearwe) Schiebkarre.

bere Scheune.

(e)beren P. p. geboren (ae. beran, P. p. geboren),
bera (ae. gebyrian) gebühren, zu​kommen.

berch m. (ae. beorg) Berg.

berd m. (ae. beard) Bart.

berde f. (ae. byrd) Geburt.

ber-įelda m., mlt. bar(i)gildus, Be​deutung?

bern n. (ae. bearn) Kind; bernis bern Kindeskind.
— wedene (lies -werdene?) Ver​letzung des Kindes.
bernig Enkel (?).
ber-skinsze, -ze nacktschenkelig (cf. ae. bær).
berthe, -de f. (ae. byrþ, gebyrd, -o) Geburt.

besma m. (ae. besma, -ema) Besen.
best Sup. (ae. best) best.
bet Cp. Adv. (ae. bet) besser.
béta (ae. bétan) büßen.

— béte in Compos. ébéte ohne Buße, énbéte, twí-, sex-, achta- mit einfacher Buße etc.
béthe, n. bétha in R. (as. béthia, n. béthiu) beide, bétha (-e) ... and sowohl ... als auch.
bet(e)ria (ae. betrian) bessern.
beuath 3. Sg. zu *bivia (ae. bifian) beben.

bi, be Prp. + D. (ae. bí) bei.
bi-era (cf. ae. erian) bepflügen.

— ervia (cf. ae. ierfan) (be)erben.

— erved zum Erben eingesetzt.

— fá, P. p. -fangen, bi-fén (ae. befón, P. p. befangen) ergreifen, bedecken.

— falla (ae. befeallan) (ver)fallen.

— fara (ae. befaran angreifen) fassen.

bi-fara Adv. u. Prp. + D. (ae. beforan) vorher, vor.

— fel(l)a; bi-fel; bi-félen; bi-felen (ae. beféolan, -fealh) befehlen, begraben.

— fįuchta (ae. befeohtan) be​kämpfen, angreifen.

— gunga, 3. Prs. -gunth erreichen, ertappen.

— halda, P. p. bi-halden (ae. be-healdan) behalten.

— halva Prp. + D. außer.

— helpa, Prt. Pl. bi-hulpon (ver)​helfen.

— húda behüten.

— įecht zu *bi-įá eingestehn.

— įenna, Prt. bigonste, bigunde (cf. ae. onginnan) beginnen.

— kanna, -e- (er)kennen, be​kennen.
— kéma klagen.

— kéra, wfries. Prt. bikeerde bekehren.

— kįása; bi-kás; P. p. bi-keren erkiesen, wählen.

— klagia (ver)klagen.

— kuma (ae. be-cuman) kommen.
— kumbria, bi-c. (bekümmern) verklagen.

— líva (ae. belífan) bleiben.

— leken P. p. zu bi-lúka (ae. belúcan) schließen.

— néra (zu ae. nearu, nearw- eng) hindern.

— netha, -nitha Adv. u. Prp. + D. (ae. beneoþan, i) unter, unterhalb.

— netan (!) P. p. benutzt.

— nima, P. p. bi-nimen (ae. beniman) (weg)nehmen.

— rant, 3. Prs. zu be-renda zer​reißen.

bi-rávia (ae. beréafian) berauben.

— réda (ae. berǽdan - berauben, beraten) beweisen, überfuhren.

— rethat, P. p. zu *bi-rethia (ahd. redión reden) anklagen.

— seka, Opt. Prt. bi-sóke (cf. ae. sacan streiten) leugnen.

— séka, Prt. -sochte (cf. ae. sécan) suchen.

— setta (ae. besettan) besetzen, festsetzen, verbürgen.

— sįá (ae. beséon) erblicken.

— sitta (ae. besittan gew. belagern) (be)sitzen.
— skįá geschehen.

— skiffa bestimmen.

— skirma beschirmen.

— skríwa, Prt. -skréf aufschrei​ben.

— slá (ae. besléan abschlagen) gerichtlich entscheiden, mit Kirchenbann belegen (thet godis-hús); bislaghen (P. p.) under erthe beerdigt.

— slúta, Prt. -slát (ver)schließen.

— strídech widerstreitend.

— swera beschwören.

— tacht P. p. (cf. ae. þeccan, þeahte) bedeckt.

— tein P. p. (zu tįá) bezogen.

— téknath zu *-téknia bedeuten.

— tella ansprechen, verlangen.

— tént, 3. Sg. zu *-téena (ae. betýnan) umzäunen.

— tetsia (cf. mhd. zücken) an sich reißen, sich aneignen.

— tigia, 3. Prs. bi-tegath R. be​zichtigen.
— timbrath zu *-ia umbauen.

— wend (? bí-) Frevel.

— wépen P. p. zu *-wépa (ae. bewépan) beschrieen.
****************

bi-wéria erhärten (mit Eiden),

— wertherad P. p. zu *-wertheria abschätzen.

— wrógath 3. Prs. zu *bi-wrógia anklagen.
bįáda, 3. Prs. bįót, įú; (e)bad; bedon; ebeden (ae. béodan) bie​ten, gebieten.
bidda, Prt. bed (ae. biddan) bitten.
bí-gerdel (ae. bí-gyrdel) Tasche am Gürtel.

bilethad (zu *bilethia) gebildet.
binda, 3. Prs. bint; band; ebunden (ae. bindan) binden.
binna Adv. u. Prp. + D. (ae. b(e)innan) binnen, drinnen.
biskop m. (ae. biscop, -ep) Bischof.
bítan, P.-p. ebitin (ae. bítan) beißen.
bite, R. -i m. (ae. bite) Biß.
blát (bloß) arm.
blátnese f. Armut.
blérem on blies er ihm ein (Prt. blé = ae. bléow).
bli (? zu blí Farbe, ae. bléo) schön, gut.
blind (ae. blind) blind.
blód n. (ae. blód) Blut.
blódgaderne = schlägt er ihn blutig (zu *blódga = ae. blódgian).
blódich (ac. blódig) blutig.
blód-runnand (ae. blódiernende) blutrinnend; -a déda Wunden, bei denen Blut fließt.
bobba-burg säugende Brust, Mut​terbrust (?).
blud (? = buld, vgl. nd. bult Hügel) Haufen (als Geldmaß = ?).
bod n. Gebot.
boda m. (ae. boda) Bote.
bod(i)skip n. (ae. bodscipe) Bot​schaft.

bod-thing ein für allemal vorgeschriebenes Gericht, Vollgericht.
bogere Bogenschütze.
bók f. (ae. bóc f.) Buch.

— lond (ae. bóclond) durch Ur​kunde verliehenes Land (zumal der Kirche).

bold n. (ae. bold, botl) Wohnung, Haus.

— breng Mitgebrachtes, Aus​stattung (der Frau).

bon n. (ao. gebonn) Bann, Befehl (des Königs, Grafen, Papstes), Buße für nicht befolgten Bann.

bona m. (ae. bona) Mörder.

— hús Mörderhaus.
bonna; ben; bennon; bonnen (ae. bonnan) den Bann erlassen, befehlen.
bonnere m. Gerichtsdiener, der den Bann ansagt.
bord m. (ae. bord) Bord.
borgia (ae. borgian) borgen.
bósm (ae. bósm, bósum m.) Busen.
bóte f. (ae. bót) Buße.

bova Prp. + D. (ae. be-ufan, bufan) über.
branga, bren(d)za, -sza; Prt. brochte, P. p. ebrocht (as. brengian, aber ae. bringan) bringen.
bréf n. (Brief) Urkunde.
brein-sįáma (cf. ae. brægen) Ge​hirnwunde.
breka; brek; brékon; ebreken (ae. brecan) brechen, Bußgeld (Brüchte) zahlen.
breke, bresze m. (ae. bryce) Bruch, Bußgeld (Brüchte).
brekma m. Bußgeld (Poen, Brüchte).
brída R., breida; P. p. brúden (ae. bregdan) ziehen, zucken.

brond m. (ae. brond) Brand, Niederbrennen des Hauses als Strafe.
brond-rád brandrot.
bróther m. (ae. bróþor) Bruder.

— bern n. Bruderkind.

— dél brüderliches Erbteil (vom Bruder her).

brúka (ae. brúcan) brauchen.
brún (ae. brún) braun.
búr m. (cf. ae. gebúr) Bauer, Dorfgenosse, cf. sína búra and umbibúrar = nähere und weitere Nachbarn. Pl. mit Kollektivbedeutung búrar = Bauerschaft.
burch f. (ae. burg, bur(u)h) Burg, Stadt.
burnath zu *burna st. Vb., P. p. (ur-) burnen (ae. biernan st. Vb.) brennen.

búr-kúth dorfbekannt.
búta Adv. u. Prp. + D. A. (ae. b(e)úton) außer, außerhalb, draußen.

búwa, Prt. búwde (ae. búwan) bauen.
búwnge: f. Erbauung, Bau.

d.
dád (ae. déad) tot; R. to dáda sleith = tot schlägt.
dáth m. (ae. déaþ) Tod.
dád(d)el, -il n. (ae. déaþ-зedǽl) Todschlag.
dáuath zu *dáuia (cf. ae. á-déafian) taub werden.
dáw (ae. déaw m.) Tau.
déde f. (ae. dǽd) That, Gewaltthat, Wunde.
déd-éth m. Thateid (dedjuramentum) zumal bei Besitzstreitigkeiten (Erbschaft).
dege Opt. zu dúch(t) (ae. dúgan) tauge.
dei, R. dí m., Pl. dega, -ar (ae. dæg, me. dai) Tag.

dei-thing (as. daga thingi) gericht​liche Frist.

dél m. n. (ae. dǽl m.) Teil, Gerichtssprengel.

déla, P. p. edél(e)d (ae. dǽlan) teilen, urteilen (dóm déla; déma and déla).
déma (ae. déman) urteilen.

dépa (ae. dépan, ý) taufen.

dera (ae. derian) schaden.

dern-fįá, B.2 dren- (cf. ae. dierne verborgen) verheimlichtes Gut (bei Erbschaften).

dįákon m. (ae. diacon) Diakonus.

dįápe Adv. (ae. déope) tief.

dįár n. (ae. déor) Tier.

dík m. (ae. díc) Deich.

— stathul m. (ae. staþol Grund​lage) Deichkappe, -krone.

díka, díts(i)a (ae. dícian) deichen, einen Deich machen.

dimme Adv. (ae. dimm Adj.) dunkel.

dįóre, dįúre (ae. díere, éo) teuer, Compar. dįŏrra, dįŭrra.
dįóvel, įú, W. díųel (ae. déofol) Teufel.

dist(h)ik R. in allera d. (all)täglich = allera dega ek + nochmaliges ek (?) mit Assibilierung des ersten k? sth in R. entspr. assib. k.
dochter f. (ae. dohtor) Tochter.

dolch n. (ae. dolg) Wunde.

dol-stríd m. (cf. ae. dol-sprǽc) toller, törichter Streit.

dóm Dom.

dóm m. (ae. dóm) Urteil, Rechtssatzung.

dómes dei, R. -dí (ae. dóm-dæg) Tag des Gerichts.

dómia (cf. ae. dómian verherr​lichen) zuerkennen, richten, cf. edómad and edéled).
dom-lįacht nach Siebs = domp-lįacht vom Dampfe frei, hell; vielleicht doch besser mit v. R. dóm-l. hell zum Urteilen.

dora, dura Pl.; D. Pl. durun, -m (ae. duru f. mit Pl. dura) Thüren u. Thür, cf. éna dura Acc.; Pluraletantum? oder ist a aus G. D. Sg. des alten u-Stammes auch in den Acc. Sg. ge​drungen?

drega, 3.Prs. dreith; Prt. Pl. drógon (ae. dragan ziehen) tragen; dríwant u. dregant gód Vieh und bewegliches Gut (das sich treiben und tragen läßt).

dreppel m. (as. durpel) Schwelle.

dreppelsa Schwelle.

dríva (ae. drífan) treiben.

drochten (as. drohtin, ae. dryhten) Herr (von Gott u. Christus).

dųá, dwá, wfries. dwán, 3. Prs. déth; Prt. dede; P. p. edén (ae. dón, nordh. dóa) thun; P. p. in alsa-dén so beschaffen, húdén wie beschaffen.

e.
edd(e)re f. (ae. ǽdre, ǽddre) Ader.
édila, -ela m. Urgroßvater.
é-frethe ohne Friedensgeld; cf. é-béte bußlos, é-felle hautlos (ae. ǽ-felle).
eft Adv. (ae. eft wieder) nachher.
efter Adv. u. Prp. + D. A. (ae. æfter) nach, nachher; cf. efter thes oder thįú (as. aftar thiu) nach dem.

eg, D. S. egge, edse (ae. ecg f.) Schneide, Schwert.
éider (ae. ǽghwæþer, ǽgþer) jeder von beiden.
e-ifnad P. p. zu *efnia geebnet, eben gemacht.
éin (ae. ágen, ǽgen) eigen; als Sb. Eigentum.
ĕk (ae. ǽlc) jeder; (allera) monna ek = monnik, allera ek = allerek.
ék (ae. ác f.) Eiche; under éke im Sarge.

ekker m. (ae. æcer) Acker.
ekkor, elker (ae. elcor, ellicor) sonst.
elle durchaus.
elle-machtich (ae. ælmihtig) all​mächtig.
elles (ae. elles) sonst.
elté (ae. æltǽwe) gesund, kräftig.
ém m. (ae. éam) Oheim mütterlicherseits (Vaterbruder = federia, ae. fædera).

emmer, a- immer.
én, A. Sg. m. anne, enne (ae. án, A. Sg. m. ánne, ǽnne) ein (Zahlw. u. Art).
én-béte mit einfacher Buße; énbéte u. é-frethe R. lies é-béte
(bußlos)?

— tele = Übereinkunft, Anklage?
ende m. (ae. ende) Ende (oft von Wunden), in éider enda natür​lich G. Pl., nicht N.S. mit v. R.
énes (ae. ánes) einmal.
énich, eng (é?), aeng (á?), ang (ae. ǽnig) irgend ein.
enóch (ae. genóg) genug.
enze f. (ae. yndse, entse) Unze (Rechnungsmünze, in R. = 20 Pfennig = ⅛ Mark).

epen (ae. open) offen.
ér Adv. u. Prp. + D. (ae. ǽr) vor, vorher, Cp. ĕrra, Sup. érost, -est (ae. ǽrra, ǽrest) der frühere, vorige und d. erste.
era, P. p. ered (ae. erian) pflügen.
erch (ae. earg) arg, böse; Cp. ergera.
ére f. gewöhnlich im Pl. (ae. ár) Ehre.
éria (ae. árian) ehren.
erm m. (ae. earm) Arm.
erm (ae. earm) arm.

ér-seke frühere Streitsache.
erthe, R. irthe f. (ae. eorþe) Erde.
erth-, irth-fal m. Fall auf die Erde (z. B. vom Wagen).

— kining (ae. eorþ-cyning) ir​discher König.

— ríke (ae. eorþ-ríce) Erdenreich.

erthesk irdisch.

erva m. der Erbe.

erve n. (ae. ierfe) das Erbe.

— meithe Erbpacht (meithe = méde Miete).

— méithe erbfähige Verwandt​schaft (cf. ae. mǽgþ Verwandt​schaft; mnd. erve-mág).
erved P. p., ervath Prs. Pl. zu erva (ae. ierfan) erben; in W. ervia, in E. ervie Conj. Prs.

erzebiskop m. (ae. ærcebiscop) Erzbischof.

espen (ae. æspen) in thet espene láf Espenlaub.

et Prp. + D. (ae. ǽt) bei, in.

éth m. (ae. áþ) Eid.

éthel m. (ae. éþel Heimat) Erbgut.

ethel, -e (ae. æþele) edel.

— dóm Adel.

etheling (ae. æþeling) Edeling, Adeliger.

etsel, R. itsil (ahd. ecchil) Sporn; cf. hona itsil.
et-mél, -ld n. (ae. ed-mǽle Feier) regelmäßig wiederkehrende Frist von 12 oder 24 Stunden.
evel (ae. yfel) übel.
even, R. ivin besonders Adv. (ae. efn, emn; Adv. efne, emne) gleich.
ev(e)n-cristena (cf. ae. efn-cristen) Mitchrist.

— éth gleich vollwichtiger Eid.

— kníling gleich naher Ver​wandter.

— nacht Tagundnachtgleiche.
éwe, G. D. A. éwa f. (ae. ǽw) Gesetz.

é-like ewig.

éwig, flekt. éuga (as. éwich) ewig.
éwend (cf. ae. ǽfen, ahd. ábent) Abend, éwenda nach v. Helten = éwende + á (= immer).

f.

fá; Prs. 3. Sg. féth, Pl. fáth, Opt. fé; P. p. (e)fangen, fenszen, fén (ae. fón) fangen, fassen.

fách (ae. fáh feindlich, geächtet) angeklagt, reus.
fád (*faihóđuz nach v. Helten) Falschmünzerei.

faderem D. Pl. zu *fadera (cf. ae. gefædera m. u. gefædere f.) Gevattern.
falla, 3. Prs. falt (ae. feallan) fallen.
falsk, falxsk (cf. ae. fals) falsch, als Sb. Falschmünzerei, Fälschung.
famne, femne, fovna f. (ae. fǽmne) Jungfrau (Frau).
fara, 3. Prs. ferth; fór; fóren; eferin (ae. faran) fahren.

fara Prp. + D. (ae. for u. be​sonders angl. fore) vor.
fara-dél vorwegzunehmender Teil (bei Erbschaften).
fatad zu *fatia (ahd. fazón, cf. ae. fetian, 1 mal fatian) fassen.
fax (ae. feax n.) Haupthaar.
feder m. (ae. fæder) Vater.

— láva Pl. väterliche Hinter​lassenschaft.

— síde Vaterseite.

— mégon D. Pl. (ae. fæderen-mǽg) Verwandten väterlicherseits.
federia, R. fidiria (ae. fædera) Onkel väterlicherseits.
féithe (cf. ae. fǽhþ f.) Fehde, mlt. faida.
fel, G. felles n. (ae. fell) Haut.
feld m. (ae. feld) Feld.
fella (zu *fal = mhd. val Geldbuße) büßen, Comp. bi-fella, ur-fella büßen.
felo, -e, fule indecl. Sb. und Adv. (ae. fela, felo-) viel (oft + G.).
fenn m. (ae. fenn m. n. Schmutz, Sumpf) Weideland.
úr enne fensza? Bedeutung?
ferd f. (ae. fierd Kriegszug, Heer) Fahrt.
fére (= ahd. gifuori, cf. ae. fére Adj. nützlich) Nutzen, fremo and fére Nutzen u. Frommen.
fereth (ae. ferhþ, ferþ Geist, Leben) Leben; auch = Missethat?
to fermande zu fermia (ahd. firmón) firmeln, konfirmieren.
ferre rechts cf. síne ferra hond; Sup. ferost, -est (ae. fyrest, -rst) erste.

fést f. (ae. fýst) Faust.

fest Abmachung (Festmachung); cf. festis įeftha trįáwena.
festa G. D. A. Sg. u. Pl. (saterld. festa (cf. ae. fæsten n.) Fasten.

festia (cf. ae. fæstan) fasten.

ifestnad zu festnia (ae. fæstnian) befestigen.

fetha-láva Pl. (cf. ae. faþu, -e Vatersschwester) Hinterlassen​schaft einer Vatersschwester.

fethan-sunu Sohn der Vatersschwester.
fethma G. Pl. (ae. fæþm m.) Faden (als Maß).
fįá n. (ae. feoh, féo) Vieh, Gut, Geld.

— éth m. Eid, der auf Geld (Münze mit Kreuzzeichen) abgelegt wird, cf. in pecunia iurare lex Fris. 12, 2.

fįál n. Rad.

fíand m. (ae. féond) Feind.

fįárda (ae. féorþa) vierte.

— ndél der vierte Teil, Gerichts​sprengel (Viertel).
 fįárdung m., ? f. (ae. féorþung ¼ Pfennig, ne. farthing) eine Münze (eigentl. Viertel).
fįár-fóte (cf. ae. fiþerféte, -fóte) vierfüßig; auch fįúwer-fófe (ae. féower-féte, -fótede).
fíf (ae. fíf) 5.

— ta (ae. fífta) fünfte.

— tíne (ae. fiftíene) 15.

file Heu? (cf. ae. filiþe m. Heu).

finda, 3. Prs. fint; fand; funden; efunden (ae. findan) finden; auch Urteil finden.
finger m. (ae. finger) Finger.
fír, Cp. fíror, ferra (ae. feorr, Cp. fierra) fern.

fírade zu *fíria (cf. ae. feorrian fern halten) fern sein.

firna, ferna Pl. zu *fern, *firn (ae. firen f.) Verbrechen.
fisk m. (ae. fisc) Fisch.

efiterad P. p. zu *fiteria (vgl. ae. feter Fessel) fesseln.
fįuchte D. Sg. (ae. feoht n.) das Fechten.
fįuchta, 3. Prs. fiucht, P. p. efuchten (ae. feohtan).
fįúr, įó n. (ae. fýr) Feuer.
fįúwer, R. auch fiwer (ae. féower) 4.

— tich (ae. féowertig) 40.

— tínda (ae. féowertéođa., me. auch fourténde) 14te.

— tíne, -téne (ae. féowertíene) 14.

flask, flesk (é?) n. (ae. flǽsc) Fleisch.
flecht f. (cf. ae. flyht m. Flug) Flucht.
flet-įeve f. (cf. ae. flett Flur, Haus) Aussteuer.
flįá, 3. Prs. flįuch(t) (ae. fléon) fliehen.

fogeth, -ed m. Vogt.
fógia (cf. ae. fégan) fügen.
folgia (ae. folgian) folgen.
folk n. (ae. folc) Volk.
fon, wfries. fan Prp. + D. (ae. fon, fan) von.
fona m. (ae. fona) Fahne.
fori, -e (ae. for, angl. fore vor u. für) für.

— branga vorbringen, darlegen.

— fongera Pl. Stellvertreter.

— mundere m. (cf. ae. mund Hand, Vormundschaft) Vormund.

— wernande zu *fori-werna (ae. forwiernan) verweigern.

forke f. (aber ae. forca m.) Forke (lat. furca).

forma (ae. forma) erste.

for-smáge Opt. Prs. (Lehnwort, cf. ur-smáyeth) verschmähe.

forth (ae. forþ) fort, weiter, vor​wärts.

— gunga fortgehn, hervortreten.
fót, Pl. fét m. (ae. fót, Pl. fét) Fuß (auch als Maß).
fram(e)d, fremed (ae. frem(e)de) fremd.
frána m. = skeltata Schulze [mit dem Vorsitz bei Gericht, im Kriege, Fragen der öffentlichen Sicherheit]; frána und skeltata nicht in B.; Frohne in der Bedeutung Büttel = afries. bonnere.
frása A. (Pl. ?) (as. frésa; cf. ae. frásian versuchen) Gefahr.
fregia fragen, fordern.
fremma, P. p. e-fremid (ae. fremman) verüben.
fremo (ae. fremu f.) Nutzen, Frommen.

fréta (ahd. freideo) Friedloser.
fretho, -e m. (ae. friþu, -eo- m. n., u-St.) Friede, Fredus [Buße für Friedensbruch].
— pannig poena pacis.
frí, fré, auch frey (ae. fréo, frí) frei.

— dóm m. (ae. fréodóm) Freiheit.

— hals m., fría halsa Pl. (ae. fréols) Freiheit.

— like (ae. fréolic edel) frei.

— ling libertus (von freier Mutter u. unfreiem Vater).

— mon (ae. fréomonn) Freier.
frįáia, 3. Prs. frįáth (cf. ae. fréon, fréogan, frígan) befreien.

frįónd, frįúnd m. (ae. fréond) Freund.
Frísa, Frésa (sicher mit í, é, cf. ae. Fríesa, Frísa) Friese.
frísisk, -é- (ae. fríesisc) friesisch.
Fríslond, Frés- Friesland.
froste Opt. Prs. zu *frosta (? –ia) frieren.

frówe f. (ahd. frówa) Herrin, Frau.
frúdelf, frįúdelf (ahd. friudil) Geliebter.
ful (ae. full) voll.

— bróther m. Vollbruder.

— suster f. Vollschwester.

— fensze vollberechtigt?, cf. mith fulre hond on-fá = ganzes Erb​teil erhalten.

e-fullad zu *fullia (ae. fullian neben fyllan) füllen.
g.
gabbia anklagen (cf. isl. gabba täuschen, höhnen, prahlen).
gád (got. gaidw) Bedürfnis.
gadur, -er (ae. geador) zusammen cf. al gadur zusammen.
gaduria, -eria (ae. gadrian, gaderian) sammeln.
gáma A. Pl., éna gráta g. (ahd. gouma cura) Fürsorge.
ganse (ae. genge wirksam) in géue and ganse gäng und gebe.
gá-sthereke f. Hauptkirche, Pfarr​kirche.

géia (*gaigjan) büßen.
géla jagen (vgl. goth. góljan grüßen ?).

gerdel m. (ae. gyrdel) Gürtel.
ger-gewe (Lehnwort?) Speer-gabe, Teil des Wergeldes, der den Vaterbrüdern oder Germagen zufällt.

gerne (Lehnwort?) gern.
gers n. (ae. gærs, græs) Gras.

— fal m. Abhauen und Nieder​fallen eines Gliedes (lapsus ad terram).

— falle abgehauen; Gegensatz stondand.
gland (niederld. glend) glühend; auch glįánd zu glįá glühen (Analogiebildung; cf. ae. glówan).
gléd(e) f. (ae. gléd) Glut.
glúpa, in-glúpa (cf. nld. gluipen) gucken, hereingucken.
god m. (ae. god) Gott.
gód (ae. gód) gut, Cp. bet(e)ra, Sup. best (ae. betst).
gód n. (ae. gód) Gut.
gódilik (ae. gódlic) gut, zweckmäßig, ? oder godilik in náthelik and godilik Gott angemessen? gódilike  libba  (mith  thínere wíve) gütlich.
godis(-es)-hús n. Gotteshaus.

— mon m. Gottesmann, Priester.

gold n. (ae. gold) Gold.

gong, gung m. (ae. gong) Gang, bes. in Zus. hiri-, hladder-, sé-, stherek-, út-gong etc.
grád (ae. grád, lat. gradus) Stufe.
grát (ae. gréat) groß, Cp. márra, Sup. mást.
gref n. (ae. græf) Grab.
greft Graben, Graft.
gréva m. (ahd. grávo, nicht = ae. geréfa) Graf, für Ostfriesl. der Graf von Oldenburg, für Westfr. der von Holland.
grimlik (ae. grimlic) grimmig.
grípa, Opt. Prs. gripi R., P. p. egripin, -en (ae. grípan) greifen, ergreifen.

grislik, gryslik (cf. ahd, grísenlich) grausig.
grund m. (ae. grund) Grund, Boden.

— įet n. Grundloch (im Deiche).
gunga, B. auch unga, 3. Prs. guncht, gencht; Prt. geng, P. p. (e)gengen (-a-), egen(d)zen (ae. gongan, angl. geongan = me. зonge(n)) gehn.

h.
hách (ae. héah) hoch, Cp. hág(e)ra, Sup. hágost, -est.
— tíd (ae. héahtíd) Festtag, cf. tha fįúwer háchtída.
halda, 3. Prs. halt; híld; híldon u. hélden; (e)halden (ae. healdan) halten, cf. mith éthe to haldande behaupten, gewinnen.

half (ae. healf) halb; cf. thredda half, fįárda half etc.

— susterne Halbgeschwister.

halia (as. halón) holen, heim-führen (én wíf), erlangen (mith éthum), veranlassen (tha cáse).
hálike (ae. héalic) hochgesinnt, stolz.

hals m. (ae. heals) Hals.

— dók m. Halstuch.

— slek m. Schlag auf den Hals.
halve f. (ae. healf f.) Seite.
a tųia (twira) halva auf 2 Seiten, verschieden, fon godis halvon, -en halben.

hána (Höhner) Kläger, Verklagter.
háp m. (ae. héap) Haufen.
hars, hers (hors) m. (cf. ae. hors, im Fries. Umlaut) Pferd, Roß.
hársum (cf. ae. híersum mit Umlt.) gehorsam.
hastelike hastig.

haunia (mnd. havenen reinigen, ? cf. ae. háwian beschauen, be​sichtigen) besorgen.

hava, heva Pl. Habe.

háved, háfd n. (ae. héafod) Haupt.

— déda Pl. mala capitalia (zumal Mord, Diebstahl, Notzucht).

— lás hauptlos, führerlos.

— lésne Auslösung des verwirkten Kopfes, Lösegeld.

— leina D. Sg. Hauptleine (um das Haupt geschlungen).
— néd Hauptnot.

hávding m. Häuptling, Führer.

háwa, 3. Prs. hauth (ae. héawan) hauen.
há-werf Heuwerf (Erhöhung zum Aufsetzen des Heus).
hebba, wfries. habba, 2. Prs. hest, 3. Prs. heth; hede; hedon; heved (ae. habban) haben (oft als Hülfsverb).
hef n. (ae. hæf) Meer.
heft (ae. hæft) Gefangenschaft, Haft; a heft and a helda.
— nese f. Haft.

hei m. (ae. hyge) Sinn.
heia. P. p. (e)heid (cf. ae. hegian) hegen, einhegen (thet thing das Gericht); cf. ana éna heida thinge, synuthe.
hél (ae. hál) ganz, heil; cf. héles londes festen Landes.
helde f. (ae. hyld) Huld.
held(e) n. f. (cf. ae. gehield n. f.) Fessel, Gewahrsam.
hélgena-mon Kirchenvorsteher.
hélich, -ech, (ae. hálig) heilig; cf. tha héliga die Heiligen (auch Reliquien, auf die man schwört).

— drachta heilige Versammlung (zu dracht, drecht f. Schaar).

helle, R. hille f. (ae. hell) Hölle.
helpa, hilpa, Prt. Pl. hulpon, P. p. (e)hulpen (ae. helpan) helfen.
inna tha hemme (ae. hemm m. Saum) Schranke, Gerichtsschranken.
hemethoga (miat. hemitogium) der geistliche Fiskal (das Kleid für die Person).
hem-lįacht, him- hell (aus himil-lįacht).
hemzoch, heinzioch, hanzoch ab​hängig, unterthan; cf. hanzoch and héroch.
henda, 3. Prs. hant (cf. ae. gehendan) ergreifen.
hende Haft (zu henda fangen); cf. hende and bende.
hér n. (ae. hǽr) Haar.
héra, 3. Prs. hérth; Prt. hérde; hérdon; P. p. héred (ae. gehíeran hören, híeran zugehören) hören, gehören.

héra m. Herr (as. herro).
hér(e) f. (ae. hýr) Heuer, Pacht.

— were Pachtbesitz.
here, R. hiri m. n. (ae. here m.) Heer.

— bende Heerbande, -fesselung (volksetymol. Entstellung; cf. as. an herubendion zu heru, ae. heoru Schwert).

— ferd f. Heerfahrt.

— folk n. (ae. herefolc) Heer​haufe.

— fona m. Heerfahne.

— fretho m. Heerfrieden (? = Volksfrieden); a here-fretho = binna folke fiuchta. —
heregong m. (ae. heregang) Heeres-einfall.

herne f. (ae. hyrne) Ecke, Winkel, auch die 4 Ecken des Hauses und die Viertel des Gerichtssprengels; anda grimma herne Gegend (i. allgem.).
héroch, -ech (cf. ae. hýrig-man Höriger, Unterthan) hörig, ge​horsam (den Gesetzen).

hér-skipi, -e n. f.? Herrschaft (ahd. hér-scaft).
herte, R. hirte f. (ae. heorte) Herz.

herth m. (ae. heorþ) Herd.

— stede, R. hirth-stidi f. Herdstätte.
hertoga (ae. here-toga Anführer) Herzog.
hét (ae. hát) heiß; en hét ísern drega beim Gottesgericht.
hét = héd f. (ae. hýd) Haut.
héta; hít; híton (héten); ehéten (ae. hátan) heißen (befehlen, genannt werden, nennen).

héthin, -en (ae. hǽþen) Heide, heidnisch.
hewelike  (ae. hefelic, hefiglic) streng, schwer.
hĭ, hįú, hit (ae. hé, héo, hit) er, sie, es.

hild = held (ae. hyld f.) Huld.
himul, -el m. (as. ahd. himil) Himmel.

— rík n. (as. himilríke) Himmelreich.
hįóna, hįúna Pl. (ae. híwa, híga Familienmitglied, Diener; an. hion Gatten) Gatten, Gesinde, cf. sin-hígen.
hír (ae. hér) hier.

— fon hiervon, -on hierin etc.
hiscthe, hiskthe (ae. híwisc n.) Familie.
hlápa, 3. Prs. hlăpt(h) (ae. hléapan) laufen.

hléth v. Helten em. hlíeth, *hliwith, 3. Prs. descendit, sich breitet, deckt? (cf. ae. hlíewan?).
hlía, Opt. Prs. hlíge bekennen.

hlí (ae. hléow, hléo n.) Schutz.

hlidia (zu hlid, ae. hlid Deckel) verdecken, mit einer Türe versehn (?).

hlíene, hlígene f. Bekenntnis, Er​kenntnis des Richters; zu hlía bekennen.

hlóthe D. Sg. (ae. hloþ f.) Einbrecherbande von 7—25 Dieben, Teilnahme daran, et warste and et hlóthe = bei Schlägerei und Raub.

(h)níga, Prt. Pl. hnigun (ae. hnígan) sich neigen.

hód m. (ae. hód = ne. hood, nicht = Hut) Hut, auch als Feldzeichen; thene hód steka, up-stéta; mith fona tha mith hóde.
hódere m. Bannerträger (der den „Hut“ trägt).
hof, D. Sg. hovi, -e n. (ae. hof n.) Gehöft, Kirchhof, Gerichtshof, Königshof; cf. et Maria hówe Marienhafe.

— fretho m. Hoffriede.

hol (ae. hol) hohl.

hol n. (ae. hol) Höhle; den Dieb fassen et holi and et herne = „in foramine aut in angulo.“
holda m. (cf. ae. hold hold) Bluts​freund, Verwandter.

homer-haldande (cf. ae. homor m. Hammer) fähig, den Hammer zu halten.

hona m. (ae. hona) Hahn.

hond f. (ae. hond) Hand, Erbe (erbende Hand), Eideshelfer (schwörende Hand).

hóp m. (ne. hoop) Reif.
hórdóm Hurerei zu hór n. (ae. hór).
horn n. (ae. horn) Horn (auch = tuba).
hovath 3. Prs., hovade Prt. zu *hovia in den Hof aufnehmen, cf. húsath įeftha hovath.
(h)regbrecma bricht man den Rücken (cf. hreg = ae. hrycg m.).

hreil-bende Riegel-fesselung.
hreil-merk f. Gewandmark (von 4 Schillingen) zu hreil Gewand (ae. hrægl n.).
hréne Geruch; hréna riechen (zu hréne, ahd. hreini rein ? ?).
(h)ríther (ae. hríþer n.) Rind.
(h)rópa, 3. Prs. rópt, Pp. hrépen, -ó- (ae. hrópan) rufen.
hrúmeg(e)re in mith rh. hond (ae. hrúmig) russig.
hú (ae. hú) wie; hú stór wie viel etc.
— dén wie beschaffen.
hund, m. (ae. hund) Hund.
hundred, -er(d) (ae. hund, hundred) 100.

hunger, m. (ae. hunger) Hunger.
hungere Opt. Prs. zu *hung(e)ra, ?-ia (cf. ae. hyngran, as. hungrian, an. hungra) hungern.
hús n. (ae. hús) Haus.

— fere f. (cf. ae. faru Fahrt) Angriff auf ein Haus.

— fretho m. Hausfriede.

— lás hauslos.

— láse Hauslosigkeit.

— lotha (? cf. ae. loþa m. Rock?) Hausabgabe.
húsmon Hausmann, privatus.

— werda (cf. ae. weard Wächter) Hauswart, Hausherr.

húsath, 3. Prs. zu húsia (ae. húsian) ins Haus aufnehmen.

húsi(n)g m. Hausmann (Gegen​satz: Herr).

hwă wer, hwet, awestfr. ha(e)t, hot was, cf. Gramm.

hwana (ae. hwanon) woher, von wannen.
hwande (as. hwanda) denn, weil.

hwása, n. hwetsa wer, was.

hwed(d)er, daneben awfries. hor (ae. hwæþer) welcher von zweien, uter; hwed(d)er ... sa (tha) ob . . . oder.

— sa utercunque; + ... sa ob ... oder.
hwelik, oft + G. (ae. hwelc, i) welcher.

hwenne, al hwenne bis.
hwér (ae. hwǽr) wo.

— sa wo auch immer.
(h)werva, hwerra (ae. hweorfan) intr. wenden, wechseln.
hwíle, Opt. Prs. zu hwíla, cf. hwíle Sb. (ae. hwíl f.) bleiben (unversehrt); thįú móder hųíle erhalte nichts (?).
hwít (ae. hwít) weiß.
i.
įá, 3. Prs. įecht; Prt. įech, P. p. eįén (as. gehan) gestehen.
įáhwelik (= *gi-á-hw., cf. ae. ge-hwylc) jeder; ähnlich įáhweder (*gi-á-hw., cf. ae. gehwæþer) uterque.
įechta m. Geständnis; a įechta (béta) in confesso; auch įechta Vb. gestehen.

įechtich geständig, offenkundig.

įef, daneben gef, įof (ae. gief) wenn.

įef f. (ae. giefu), įeft f. (ae. gift Gabe für die Frau; Pl. Hochzeit) Gabe, Verleihung.

įef-tha, įef, įoftha (cf. as. eftha, -o, aber ae. oþþe) oder.

įeld n. (ae. gield Zahlung) Geld, Bezahlung, Wergeld; ful įeld d. volle Wergeld, en fiardandél įeldis, en achtunda dél énis įeldis ¼, ⅛ Wergeld.

— lás ohne Wergeld.

— merk Geldmark = én skilling wicht goldis.
— stopa Wergeld für den von einem Friedlosen (fréta) erschlagenen.

įelda, Prt. gald, Opt. gulde, P. p. gulden (ae. gieldan) zahlen, ver-, entgelten, Wergeld ent​richten.

įelde-bróther (cf. ae. gielda) Gilde-bruder, -genosse.

— swester Gildeschwester, -genossin.

įén-bare (cf. ae. geán gegen) Gegenklage.

įér n. (ae. geár) Jahr; įér and dí Frist von 1 Jahr 6 Wochen und 3 Tagen = verdreifachte Gerichtsfrist. įéra = D. įére + á (immer).

— festa jährliche Fasten.

— och, -ich volljährig, mündig.
įerd(e) f. (ae. gierd Gerte) Meßrute; cf. įerdic = įerda ek.
įeria begehren.

įéstlik, gástlik (ae. gástlic) geist​lich.
įet n. (ae. geat Tor) Loch, Öff​nung (im Deiche).

įeta (ae. giét, -a) noch.

įeva. wfries. įán; 3. Prs. įefth; Prt. įef; P. p. eįeven (ae. giefan) geben.

įéve, géve in įéue and genzie, géue and ganse gang und gäbe.

įeve f. (ae. giefu, gifu) Gabe, Verleihung.
ili-lend n. R. (as. eli-lendi, cf. ae. el(e)-land) n. Ausland.
ilod-fretho (ae. geloda Bruder) Buße an Gildebrüder und Gildeschwestern.

— skipun D. Pl. Brüderschaft.
in Adv. u. Prp. + D. A. (ae. in selten im Wests.) in, hinein.

— gód n. drinnen (= im Hause) befindliches Gut.

— gong, -gung m. Eingang (vom Einbrechen ins Haus, Eindringen der Waffe).

— lek, -lik (ae. inlic) innig.

— nima einnehmen, empfangen.

— sigel n. (ae. in-segl) Insiegel.

— stéta einstoßen (Thüren, Fenster).

— thinsza gerichtlich belangen.

— úr Adv. u. Prp. + D. A. über, hinein, hinüber.

— wetir n. Binnenwasser.
inna Adv. u. Prp. + D. A. (ae. innan) innerhalb, in.

innia (ae. ge-innian) einlassen, beherbergen.

inra Cp., inrost Sup. (ae. inn(e)ra, innemest) innere, innerste.

ísern, írsen n. (ae. ísern, ísen, íren) Eisen; én hét ísern to dregande (bei der Feuerprobe).

įung, (ae. geong) jung, to tha įungosta dí zum jüngsten Gericht.

k.
kairska-ríke Kaiserreich, kairskipe Kaisertum.

kairslike, keiserlike kaiserlich.
kald (ae. ceald) kalt.
kampa, kempa (ahd. chemfan, cf. ae. compian) kämpfen, bes. den gerichtlichen Zweikampf.

kampa, kempa m. (ae. cempa Krieger) gerichtlicher Zweikämpfer.

kanna, kenna (ae. cennan) kennen.

káp m. (ae. céap) Kauf, Verkauf.

— lond erkauftes Land.
kapelle f., D. Sg. -a Kapelle.

kápia (ae. céapian) kaufen.
kapittel n. (ae. capitol) Kapitel, z. B. das zu Bremen.
karfestere = carinarius, einer, der die 40 tägigen Fasten hält.
karina (mlat. carena aus quadraginta) die 40 tägigen Fasten, cf. éna karína Acc.

— festa 40 tägige Fasten.
káse f. (ae. céas, céast) Streit.
ked m., Pl. keddar eine Gerichts​person.

kedde, Pl. kedda(r) Haufe.
kéi m. (ae. cǽg) Schlüssel.
keiser m. (cf. ae. cásere) Kaiser.

— lik, kairslik (cf. ae. cáserlic) kaiserlich.
kéla (ae. célan) kühlen; morth mith morthe c.
kema (as. cúmian) klagen.
ken n. (ae. cyn) Geschlecht.
kenep Knebelbart.
kéra, P. p. kerd (ae. cierran) kehren, um-, ab-.
kere m., zuweilen f. (ae. cyre Wahl) Küre, Rechtsbeliebung, Wahl.

— men Pl. Wahlmänner.
kersoma m. (ae. crisma) Chrisma, geweihtes Salböl.
kersten, kristen (ae. crísten) christ​lich.

— dóm m. (ae. crístendóm) Christentum.

— ede, -hede f. Christenheit.

kerstena, kristena m. Christ.

kerstes-tid f. Christzeit.

kerva, 3. Prs. kerfth, P. p. ekurvin, -en (ae. ceorfan) ker​ben, schneiden.

kése f. (mnd. kúse) Backenzahn.
kest f. (ae. cyst Wahl) Küre, Wahl.

kestere = aestimator, taxator (zu kest).
kétha, 3. Prs. kĕth (ae. cýþan) künden.

kéthene f. Verkündung, Bekannt​machung.

kéthere (Verkünder) eine Ge​richtsperson.

kįása, H. szįása, wfries. tzįésa; kás; keron; ekeren (ae. céosan) wäh​len, als Recht setzen (küren).

kind n. (as. kind) Kind; cf. kindiskind.
kining, kening, -eng, -ig, -eg m. (ae. cyning) König.

— lik, kenlic (cf. ae. cynelic) königlich.

— ríke n. (ae. cyning-ríce, cyne-ríce) Königreich.
klagi, -e f. Klage.
klagia klagen.
klagire, -ere m. Kläger.
kláster n. (cf. ae. clauster) Kloster.
kláth, selten kléth n. (ae. cláþ m. Tuch, Pl. Kleider) Kleid.

klip-skelde f. Schatzung in klin​gendem Gelde (von den Normannen auferlegt).

knapa, -ppa m. (ae. cnapa u. cnafa) Knabe, Jüngling, Knecht.

kneppet, keppet Knopf.

kní n., Pl. knįú (ae. cnéo, cnéow) Knie, Grad (Knie) der Verwandtschaft.

knįá, knįáia den Verwandtschaftsgrad angeben.

knįucht m. (ae. cneoht) Knecht.

kocar Pl. = Führer der Redjeven ? (im Brokmerland).

colege zu *colech kohlig, voll Kohlen.
kolnisk, colensch kölnisch.

komp m. (ae. comp) Kampf, bes. gerichtlicher Zweikampf.

kóna (nach Siebs zu vgl. nld. koenen prägen) Münze, Prägung.

korn n. (ne. corn) Korn, Ge​treide.

kost Kost, Unterhaltung; mith coste and mith compe = Kosten ?

crédo (cf. ae. créda) das Credo.

creftlike (ae. cræftlic geschickt) kräftig.

krįápa (ae. créopan) kriechen.

krungen Prt. Pl. zu *kringa (cf. ae. (cringan fallen, umkommen) erhalten.

krįóce, -se n. Kreuz, cf. thes héliga crįóses dí Kreuztag.

krocha m. (ae. crocc, crocca) Topf.

cróne f. Krone.

crumbra, Cp. zu *crumb (ae. crumb) krummer.

krús, in R. crįóce n. Kreuz.

kú f. (ae. cú) Kuh.

kuma, koma; 3. Prs. kumth; kóm; kómon; ekemen, R. ekimin (ae. cuman) kommen.
kundich kund; kundegia künden.

quád (ae. cwéad) schlecht.
querka, querdza erdrosseln.
quern (ae. cweorn f.) Handmühle.
quetha, 3. Prs. queth (ae. cweþan) sprechen.
quik n. (cf. ae. cwic lebendig, cucu néat Vieh) Vieh.
l.
láf n. (ae. léaf) Laub.
lagad zu *lagia (ae. lagian zu lagu Gesetz) festsetzen.
lánia (ae. léanian) belohnen.
lás (ae. léas) los, ledig.

lasta, lesta (mit é ?), 3. Prs. last, P. p. elast (ae. lǽstan) leisten, erfüllen, zahlen.
laster n. (as. lastar, -er = vitium) Beschädigung.
lathia laden, vorladen.
lauwa f. Löwin.

láva Pl. (cf. ae. láf f.) Hinter​lassenschaft.
léda, 3. Prs. lat; latte; latten; elat, elet (ae. lǽdan) leiten, führen; tha wérde léda Beweis führen.
ledza (-i-); 3. Sg. leith; P. p. eleid (ae. lecgan) legen.
léf (ae. léf) schwach, krank.
légera Cp., légist Sup. niedriger, -st.
léia, wfries. léka (ahd. leigo, cf. ae. lǽwed) Laie.
lema, 3. Prs. lemith, P. p. lemid (cf. ae. lemian) lähmen.
lemithe f. Lähmung.

léna, Prt. Pl. léndon (ae. lǽnan) leihen.

lén-penningar geliehenes Geld.
léra (ae. lǽran) lehren.
lérest Sp. zu litik (ae. lǽst, lǽsest, -rest).
lesa (ae. lesan) lesen.
lésa, P. p. lésed (ae. líesan) lösen, auslösen.

lés(e)ne f. Lösegeld.
let, Pl. letar m. Unfreier.

— slachta, -slachteman Pl. Un​freie.
léta, 3. Prs. let; Prt. lít, lét; P. p. léten (ae. lǽtan) lassen.
léth, Sp. léthast (ae. láþ) leid, verhaßt: auch Sb. to léthe dųá.

lethoch, -ech ledig.
letma? umbe letma lava = hinterlassenes Erbteil?
letora, -e, letera Cp. zu let (ae. læt spät) später; Sup. lesta letzte.
Letteren Lateran, cf. to Róme įeftha to Letteren.

léva, 3. Prs. léfth; Prt. léfde, P. p. léfd, eléved (ae. lǽfan) hinterlassen; cf. láva léva.
leveden Prt. (cf. mhd. gelüben) versprachen.
lįáf (ae. léof) lieb.

— like Adv. (ae. léoflice) freundlich.

lįávade zu *lįávia lieb werden.
lįucht 3. Prs. zu lįága (ae. léogan) lügt.
libba, 3. Prs. levath, livath; Prt. lifde (ae. libban) leben.
licht, Cp. lichtera (ae. leoht) leicht.
líf n. (ae. líf Leben) Leib, Leben.

— heftich (cf. ahd. líbhaft) lebend.
lidz(i)a, 3. Prs. lith, leith (ae. licgan) liegen, von der Klage und dem Vergehen = ungebüßt bleiben, quiescere.
lík (ae. líc) gleich; cf. líker(e) wís and in gleicher Weise wie (ae. líce and . . .).
líkia (ae. lícian) gefallen.
likkoma m. (ae. líc-homa) Leich​nam.

linnen (ae. línen) leinen, linnen.
lįóde Pl. (ae. léode) Leute; twá lįód = 2 Haufen (ae. léod f. gebildet nach Analogie von þéod Volk).

lįóda-mon, įú, Kirchenvorsteher.
lįód-fretho, lįúd-frethe, théra lįóda fretho Volksfriede und ‑friedensgeld.

— garda D. Sg. (cf. ae. léod-geard Gebiet) Dorfmark.

— kest f. Volksküre, allgemeine Beliebung.

— kúth allgemein bekannt.

— merk f. = fulle oder gráte merk; in Rüstr. 16 Schill.

— skelde f. (cf. ae. léod-gield Buße für Mord) an das Volk zu entrichtende Buße.

— thing n. Volksgericht, allge​meines Gericht.

— warf m. Stätte des Volksge​richts, Volksgericht.

— werdene f. (Volksbeschädigung) Verletzung, für welche an das Volk Buße zu zahlen ist (??).
list (ae. list f.) Kenntnis.
mith líszene mit Ebnen (zu líkia gleichmachen).
lith n., N. Pl. lithi, G. Pl. letha, lethana in R. (ae. liþ) Glied.
líth (? = ae. líþ n.) Getränk (?).
litik, Cp. min(ne)ra und lĕssa, Sp. minnust, -ast, -est und lérest (cf. ae. lýtel, lǽssa, lǽst und lǽrest) klein.
livere f. (ae. lifer) Leber.
lóch n. (ae. lóg) Ort; cf. eta ména lóge vor Gericht.
lokkar zu lok m. (ae. locc) Locke.
lom (ae. lom) lahm.
lond n. (ae. lond) Land.

— drívere m. ein Beamter (Taxa​tor?).

— echtene f. Landschätzung.

— éthele Landgut.
— fennene f. Abweiden des Landes.

— gong m. Landung, Anlandgehn.

— káp m. Landkauf.

— ráf Entwendung von Land (Boden).

— rįucht Landrecht.

— szíve Streit um Land.

— wixle f. Landwechsel, Tausch des Landes.
long, wfries. lang; Adv. longe mit Cp. langor, lenger (ae. long, Cp. des Adv. leng) lang, lange (Adv.).

love D. Sg. zu lof (ae. lof n.) Lob.
lovia (ae. lofian) geloben.
lúka, P. p. leken, letzen (ae. lúcan) schließen.
lunglaga m. (ae. lundlaga) Niere.
m.
ma (ae. man) man; cf. mam = ma him; mane = ma hine, ma thene; mar(e) = ma thér mat = ma hit.
má Adv. (ae. má) mehr.
makia (ae. macian) machen; cf. siker makia įoftha skeldech freisprechen oder verurteilen.
manniska, men(n)eska m. (cf. ae. mennisc Adj.) Mensch.

mannisklik (verschrieben mansesklik), mennisklik (ae. mennisclic) menschlich.

man-tele, men-, mei- Magzahl, der Teil (1/3) des Wergeldes, der den Verwandten des Erschlage​nen zufiel.

már (ae. mára Adj.) mehr.

mastere, mester (cf. ae. mægester, as. mĕster aus lat. magister) Meister.

— skipe Meisterschaft.
mede (ae. medu m. n.) Met.
D. Pl. mégon, -um, (ae. mǽg) Ver​wandter.
megith f. (ae. mægþ, -eþ; as. magath) Mädchen.
mei, R. mí; Pl. mugun, -en; Prt. machte (ae. mæg) mag, kann.
meide, méde, R. míde f. (ae. méd Lohn) Miete.
mélia (ahd. málón) malen.

melokon D.Pl. (ae. meoloc f.) Milch.
méne (ae. mǽne falsch, gemǽne gewöhnlich) gemein(sam); thįú méne acht Vollgericht.

— like gemeinsam.
mén-éth m. (ae. mán-áþ) Meineid.
meni, menie f. (ae. menigo) Menge.
menote, mente schw. f. (cf. ahd. muniza f., ae. mynet n.) Münze.

— ere m. Münzer, Münzmeister.
mentel, Pl. mentlar m. (ae. mentel) Mantel.

merch n. (ae. mearh) Mark.
mére n. (ahd. mári n. f.) Mähre, Kunde.
mere Fessel.
merk f. Mark (als Münze); cf. įeld-, lįód- (fúlle-, gráte-), wed-, lein-, hreil-merk.
merk(e) f. (ae. mearc) Grenze, Mark.

meta (ae. metan) messen.
méta (ae. métan) begegnen.
méte f. (ahd. máza, cf. ae. mǽþ) Mass.
— dolch Maßwunde (bei der die Buße nach der Länge bestimmt wird).

— wnde Maßwunde.
Michaheles-dí Michaelistag.

midda Prp. + D. (cf. ae. middum, to-middes) inmitten.
bi middesumera (ae. midde-sumor) Mitsommer.
midlost, -ast, -est zu middel (ae. middel) mittelste.
míde, meide, méde f. (cf. ae. méd) Miete, Pachtgeld, Lohn.
milte f. (ae. milte) Milz.
mín Pron. (ae. mín) mein.
min (vgl. mnld. min) weniger.
min(ne)ra Cp. kleiner; ? lieber (ahd. gaminni lieb).
minnia (as. minnian) lieben.

mis-dédoch mißthätig, böse.

— dommat P. p. zu *-ia falsch dämmen.

— fara falsch handeln.

— gulden P.p. zu *-įelda. Zahlung vorenthalten (dem Herrn).

— gunga mißglücken, verloren gehen (vom Gut).
missa D. A. Sg. zu *misse (as. missa, cf. ae. mæsse) Messe.
mith Prp. + D. (ae. mid) mit; cf. mittha = mith tha.

mithi, -e Adv., ? Prp. (as. midi) mit, cf. thér mithi damit.
mód m. (ae. mód) Mut, Sinn.

— willa m. Mutwille.
móder f. (ae. móder) Mutter.

— frįúnd mütterlicher Blutsfreund.

— mégon D. Pl. mütterlichen Verwandten.

— síde mütt. Seite.

módiran-sunu von módire (ae. módrige, móderge Tante mütter​licherseits) Sohn der Mutterschwester.

mon, wfries. man m. (ae. monn) Mann, auch Ehemann.

mónath, mónd m. (ae. mónaþ) Monat.

monich, -ech (ae. monig) manch; Cp. mongera mehrere.

monnia (cf. ae. monnian beman​nen) heiraten (einen Mann).
monnik, -ek = monna ek jeder.
mon-slaga m. (cf. ae. mon-slæge Todschlag, mon-slaga Mörder) Todschlag.
morth n. (ae. morþ) Mord.

— káse Mord.

— déda Pl. (ae. morþ-dǽd Sg.) Mordthaten.

mót, Pl. móton, -en, Prt. moste (ae. mót) muß, darf.

mund (ae. mund f. auch noch = Hand) Vormundschaft.

mundelinge, cf. in thes kininges m. = Vormundschaft ?

múre f. (as. múra, cf. ae. múr m.) Mauer.

múth m. (ae. múþ) Mund; cf. éider mútha jede der Mündungen (der Wunde).
n.
itá (ae. ild) nein.

•HacA (äs. ahd. hoc/;) noch (ver​neinend). nadit f. (ae. niht, neaht) Nacht;

nacktes nachts.

— brond nächtliches Mordbren-

— ihtúvethe niichtliciier Dieb​stahl. ná-hweder, nauder. nouder (ae.

i>ii]nc(e /k')", nawJicr,  napor)
weder (. . . ni, nc noch). 'naka in alsa naka sá so lange bis. nakcá (ac. nacod) nackt. nani liier- nun' niliimerinchr. na-itcn, naitiivit kein. /las = «(.' iccis war nicht. nát, ? ni. (ae. ncat n.) Rind, Tier. nát in. (ac. geneat) Genoß. nútlie f., nieist Pl. -a (äs. ''iititJia)
Gnade, Schutz. echt frscs. tu'HiC. ná{linc'rt, iiiinf\-AC. ini-tcilil, iinullt,
iiailf) nicht.

—illiu'cfcs, niltcs niciits. ;ic, ni (ae. >;(', «(') nicht; c.f. »c-

naut, )ie-ni!n otc; nocii (im

2. Gliode).

—nrd t. (ae. ined) Zwang', Xot.

— bendc f. p'e'iva]tsaincPcsse)iing:.

— brond in, gewaltsamer Brand.

— J;ald notkalt, bitter kalt.

— liest f. Zwangswahl, erzwun​gene Wahl."

— monda (»>tci«(?n.aus*(7) Gewalt-that. Notzucht.

— ruf vioicnta rapina.

—r skine, -sktiHMfe echte Not (im-pediinentum legitimum).

— ivcre, R. -wiri {. Notwehr. neá(t)gia (cf. ao. neadian), rieda (ao. niedan) nötigen, n'otzüchtigen.

»c!/, R.. nil m. (ae. na'gl Nagel.

neil-tli.wstcr neboldiister (cf. ahd. nelnl Nebel; v )> g ') i).
nember = nenmier, nammer nim​mer.

nT'.n, A. Sg. m. nenne, nanne (ae. nán) kein.

nes(t)la (ahd. nestila f.) Nestel, Binde.

net = ne viet weil! nicht.

nclJie t., cf, nátJie Gnade, Nutzen.

nette (ae. wyH) uiitzlich.

neva in. (ae. nc/'n Neffe, Enkel) Neffe.

m^ flekt. »na (ae. nlive) neu.

•»u, nci. (ae. neah} nahe; Cp. nwr (cf, ae. nca»', »l;/»'), Sup. n'est (cf. ae. n~te]ist, nordh. •n.cst).
mdr-wixie f. Eintauschen wegen Naherreehtes.

nift f. (ae. mft Nichte, Enkelin) Nichte.

ntiJun, niuifun, -cn (ae. n-tgon) neun,

wj'njui'ida, -enda (cf. ae. nigofa) 9te,

nn'iiJitiit'tnda., -entEiidesta 19 te.

ni'iita, neina; 3. Prs. nimth; Prt. na«t, iiomi ; Prt. PL •)tö»un, -e»;

P. p. (e)nimin, -e'n (ae. nilnan) nehmen.

nit]i in. (ao, «t^) Neid, Feind​schaft.

nit1ier(a.e. itiber) nieder, herunter.

ninent in thm niuent hille (cf. ae. .niwol. .neivol = *ni-heald nach unten geneigt, tief) = iftnd. de grundlose helle.
ndynde zu *ndgia genügen.

noma, wfrics. nama m. (ae. nonia} Name.

nomia, (ae. »lonii'a);) nennen.
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nortli (ae. norJ>) nach Norden.

— halil nordwärts geriehtot.

— hef Nordmeer, Nordsee.

— hiri m. Nordheer, Normannen.

— man, -wen Pl. (ae. norfi-men)
Nordmänner, nosi, -e f. (ae. nosu) Nase. nofa.P\. yrwhtf (cf. ae. notn
Genuß; nfries. not Feldfrüchte). nú (ae. nú) nun.

0.
o/" Prp. 4- D. (ae. of, äs. af) von ;

Adv. ab.

— barna, -berna abbrennen.

— ledene f. die Haftpflicht des Führers für sein Gefolge bei Störung' des Friedens, Gewähr​leistung- der Zahlung der ev. Strafen des Gefolges seitens des Führers.

— nima abnehmen, ausnehmen.

— sla. abschlagen.

— sfonda abstehen, entsagen.

o(n)(J-neil (ae. o'mi-ncegl m. = corn on foot; ne. agnail Nagelge​schwür) Augenwinke], Nagel​geschwür.

olia D. Sg. zu *o;tc (cf. äs. ólig, ae. ele) Öl.

ologia (ölen) mit der letzten Ölung versehen.

om, ontma Atem; cf. ethma (ae. wpm m.).

on Prp. -r- D. A. (ae. on) an, in, auf; Adv. daran.

— bi-iennene Anbeginn.

— bi-gonste Prt. zu *on-bi-mma (cf. ae. on-yinnan) beginnen.

— fá anfassen, erhalten (Erbteil);

sä fáth fulsusterne mith fulre
Jtond on = erhalten ganzen Anteil.

— ferd, -fere f. (cf. ae. on-fcvreld Einfahrt, Angriff) Besitzer​greifung.

— fest noch fest, noch daran sitzend cf. on-sittand.
— fnichta anfechten, angreifen.

— kernen P. p. zu -kuma an​kommen, herank.

— leda eidlich erhärten, be​zeugen.

— spreka ansprechen (verklagen), beanspruchen.

— spreke f. Anklage, Klage.

— stcta anstecken (den Brand).

— umma, áwinna abgewinnen

(cf. ae. on-winnendc angreifend). ond-iláfda Pl. (zu ae. Jieafod
Haupt) Gegendämme.

— ivard{e) (ae, and-wyrde n.) Antwort, Verantwortung.

— icardia, onderdia (cf. ae. and-
icyrdan) sich verantworten, sich

verteidigen; cf. to ondertane
in H. ondser, o'nszer(e) (ae. andswarit f.
Antwort) Verantwortung, eid-

licheKcinigung(yreischwören). on,gost(sthd.anyust; cf. ae. angnes)
^Vngst. óni, -e Prp. + D. A. (ahd. äs.

dno) ohne. onclevon D. Pl. (ae. oncleow) Enkel,

talus. opa, oppa, uppa (ae. uppan,
uppon = tip, upp -j- an, on)
Prp. + D. A. auf. Ojyer-»»iO»iiu.(Opferinann)Küster. ord (ae. ord m.) Spitze, cf. mith
eyge and mith orde mit Schwert

und Spieß.
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or-di'l lae. or-ddl ii.l Urteil, bo- :

sonders Gottesurteil.

or-lef (cf. ao. ?c«/' f.) Urlaub. Er​laubnis.

or-lof, D. S. or-loni Lehnwort (äs. orlof) Erlaubnis.

other, ór (ae. ufier) (l. andere, zweite.

— es anders, sonst, ova Prp. 4- U. A., Adv. (ae. vfan
Adv.) auf, oben. over, l). S. órcre. (ae. o/o' in.)

L'fer, Küste, orer-hór n. Ellebruch. ovir-buli/en erzürnt (cf. ac. bell/an
zürnen).'

— f'ni.chta = ur-f"nic)ifn fechtend

verwirken. óvonade zu "uconia (cf. ahd.

uobtin) ül)on.

!>•
palmeroii. -11111 l). Pl. zu *pulmere (an. puliiiari) Pilger (von den mitgebrachten Palinzweigcn).

pamu[n)(f, penni(n]g m. (ao. pe-ni(n)</, pendi/iy) Pfennig, z. B. üoldpf., kölnische, leichte fries. Pfennige.

— s?{e?(?i;c) f. Geldschuld. púpa in. (cf. ae. papa Pabst) Pfaffe. párs, pares m. (äs. pávos) Pabst. l'ederes-det St. Petri (29. Juni). bl ti1tC pmide mit gleidiem

Worte ('?). pct f. (ae. ;);/() Pfütze; cf. p'et
and (i-pól = nd.putten un pole. pik-funne (ae. pic n., tunne f.) Pechtonne (ais Signal ange​steckt).

piltKirimon lt. Pl. (ahd. •p'diwwi} Pilgriin.

pluci Pl. zu *pinr (äs. pnia, -e)
Vom. PinJsostrafidaPl. Zeit. des Pfingst-

fests.. bin'iia pisle (ae. pisle f. = uilat.

pisalis warmes Zimmer) Zim-

mer, nd. Pesel. — dwii Pl. Zininiertnre. pli and. plicJit (ae. pleoh, pleo n.,

pliJif f. Gefahr) Obhut und

Verantwortung (in periculo

suo).

plicJtficfi.' pflichtig. plócJi-fretho m. (ae. ploJi) Pflug-

fricde.

po'rta (N. -e?) Pforte. prvster^i'} m. Priester, proijosf in. (y l'iir •v cf. prdvest)
Probst. pioid n. (ae. pund') Pfund (von

7Schi]l.,7köln.Pienn.inßnstr.).

q sielie unter kw.

rád (ae. rcad) rot. rdf, Or. rares (ae. rcaf) Kaub. rávia (ae. reafian) rauben. rih'ir (ac. reafere) ßäuber. red in. (ac. rSd) Kat, red and •i-nicht = Beweis der ünrecht-mäßigkeit tier Forderung (vom Verklagten geführt) und Aner​kennung seiteils des Richters. re,da st. Vb. (ae. rSdan) helfen,

raten. •reda, P. p. ret (goth. ródjan)
sprechen, beweisen, urteilen. rede (ae. ge-rcede) bereit. redene f. (zu reáa schw. Vb.) Klage, Urteilsspruch, letzte Verfügung (Testament).
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red-i_eva, -geva, redur, G. P], rcd-^ 'levcna und rediena, D. Pl. red-
{evem und redwn in. (ae. rivd-.(jief'a Ratgeber, consul) .Richter

(Amtsdauer l Jahr). reil-inerk cf. hreil-m. reka, resza, rctsia; 3. Prs. reclit,
rácht ;~Pit.,rachte; P. p. eracht
— (ae. r(ECan) reichen, entrichten

" (Geld).

reina (ae. rynwn'} räumen, frei​machen.

rend, Pl. -ar m. Riß, Zerreißen.

rendd; 3. Prs. »•eni1, »vint; P. p. erent, u (ae. rc'itdan) zerreißen.

ret1i n. Rad; opa eil reth setta riidern.

reihe (alul. redia f. = ratio) Be​weis: cf. reihe, tele, fhtiigatfi, = Beweis, Klage, Prozeß.

ribbc D. S. n.? (ae. ribb n.) Rippe.

riddere Ritter.

r'ike (ae. nee) reich; rike n. Reich.

— domar P). Reichtümer. nkenga Pl. Reichtümer oder

rekcnga Verausgabungen ? rzsn (ae. á-r'isan) sich erheben. i-rncht (ac. riJit) reclit; rrucht n. " Recht.

— R/i- (ac. rihtlic) rechtlich. rntchta (ae. rihtan) riciiten ; sieh

frei schwören, cf. niith etlium
to i'w.htane. rrucJiter(e) m. Riciiter. Rúmera m. Rompilger (romi-

peta). Ruili-fi.ira m. Romfahrer (romi-

peta). riinna; Prt. ran (wfries.), P. p.

ninnen rinnen (renna sehw.

•Vb.).

8.

Sü, später so (ae. sica) so; cf. sát = sá hit; sare = sá hi, sá ther; sarne =- sá hi hine. — sá oder, hweder . . . sá ent​weder . . . oder. srt hwá sá wer immer, sä hioelik sá wel​cher immer, sä 1ncw sá wo immer.

salt (ae. sealt} salzig.

san(k)t, sent(e), sint{e) vor Hei​ligennamen,

sax n. (ae. seax) Messer.

Saxa (cf. ae. Seaxe Pl.) Sachse;

Saxiond Sachsen.

sc in. (ae. so; fm.) See, Meer.

— bwch f. Seeburg (Deich).

— gong m. Seegang, Meeresein-I   bruch.

— lo'ltd n. Seeland (7 fries. See-laiide).

sechte f. (cf. äs. si(7i() Krankheit;

sechte SMk krank.

sedza, 3. Prs. setfh (ae. secgan) sagen.

seka, 2. Prs. sext, 3. Prs. sekth;
Prt. sachte (ae. secan) suchen.

seke f. (ae. snci() Sache, Streit-, Prozeßsache.

sckixt Pl. Klageobjekt.

sci'c f. (ae. sdicol} Seele.

seif, schw. selm (ae. seif) selber.

seiich (ae. siSliiJ) selig.

sella, P. p. seid, (ae sellan) über​geben, verkaufen.

sellonge Verkauf.

selover, selrer n. (ae. seolver, äs. silttbar) Silber.

sel-skettn, -skefa ("'self-sk., cf. ahd. selpscdz = ballista) Bogen​schütze.

semin (äs. saniall) zusammen.
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sma, P. ]). si'iid fcf. äs. i/isóninn)
sühnen. senda. 3. Prs. sunt, m'nl: Prt,

sante, santon; P. p. i'sant (ae.

se'ndan) senden. sende f. (alul. snndiil} Siilide. scr« (ae. sirriraii} in //«•;»' srrrdii
Tiddi'i'il. fi'ti fJid siffl't'fndSfi'Clifi
Gewapplielr. SW (ae. .sf»'r) sehr. srn'lilic (iip.
surlicc schmerzlich) heffig. sc/c; cf. ii/idrr .st/c drirfl unter

Biirg'.sciliil't treilipn. neffa, 3. Prs. kc/:  Prt. ncfic,
setton; P. p. cscf (;ie. scitmi)
setzpn. sex (ae. s;'('j". &';',(;) K.

— tich fiO.

— tinda, -ffiida (ler 16 te.

— l'T«<', -/(•«(' Iß.

.s';~ m. (ac. st^/'} Si(^'.

n/'^, ^vi'rips. s/di^ s/i'f/t: 3. Prs.

^mchf. Prt. P]. A'n//// [;i(-\ .s'c^/0

soll n.

sf'rt. cf. iJtrt'd-J>'niii, thrrddd sia. smk (ae. scor) siecli, krank. ,s'tfc(&) (ae. si6?^) verwandt. sifc&e f. (ac. ,si7;6) VerwaiKitschaft. ,s'7(?c Adv. (ae. sk/c weit) weit

(tief?). side f. (ae. »idc'i Seite: cf. ^b»

rydcr suhl \'on Vater- und

Miitterseite. s;5iut,s/"yi(/!,so//c/i,wfi'ies.,SYai(c')il

(ae. seo/an} 7.

— A( 7te. -/((•/( 70, -t.tllda 17 te^

-l'i'fic, -^('/;c 17. Stklir, -er (ae. si'co»-) sicher: S(7;e»-

makm fiir unschuldig orkliireii,

freisprechen. sikuriu, s'ikcr'Ki sich reinigen,

frei schworen.

S(?, Pl. Sito' in. Siel. si», G. Sinnes Sinn ; cf. s»ia ftf'sin. sin Pron, (ac, sin) sein. sin-hii/oi, sinnane Pl. (ae. silt-
h~it»nn, -Juljan Pl.) Gatten. sin i, -e f. (ae. 8i'»iu, geofiu) Sohne. sinm' f. (ae, si/nn) Siinde. miiiilli, -rth n. (ae. seonoJi m.)
SendgerK'ht, Svnftilulgei'icht.

— /.'o.s/ Unterhalt beim Send-gerielit.

—- rnn'lit Sendreclit.

siniitJita Send lialten.

aj^nili'. spulte l'. Seilen, (-iesiciits-

sinn. s(//i, Pl. s'ttJiiii' in. (cf. ae. »/('»i/')

(iefä]irle. siff«, 3. Prs. s'tf. P. p. !e)sefcn
(ae. s'iftaii) sitzen. skaR-riif' n. (cf. anordli. scencere
Rauber) Kaub. sktilk in. (ae. scealc) Knecht. ,s7i'«/ n. (ae. sw(tf) Schoß liciin

Kleide. skiitJtd in. (cf. ac. scaf>a Schädiger,

l mal = Schaden) Sciiaden. skafhia schaden.

skech, 3. Vrs. m ''''skekn rauilci). skel, R. skit, 2. Sg. sluilt, Pl.

skden. It. skiliin; Prt. sJcolde
(ac. sc(y(?) soll. skcld in. (ae. srield in.) Sdiild;

ac skiln un úse Innd •ivern initli
f]i(i lirilnn skelde wiili tJlene
nida skeld (der säelis .Ritter). skeld(e) f. (ae. scyld) Schuld, Geld-,

schuld.

— eclt, -ic1t schuldig; cnere kar'ina
sk. verlirteilt zu. s/.-c?totam.(Schiild-heißcr)Schuld-

hciß, Schulze (als Stellvertreter

des Grafen).
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skenade Prt. zu *skenia schön

werden. skene (ae. sciene) sdiön. skeppa, Prt. skóp, P. p. eskipin, (ejskepen (ae. scieppan) schatten, bestimmen. sker«, 3. Prs. sScereth (ae. sciermi)
scheren.

sftere f. (ahd. scára, -e) Schere. skero Pl., -ore D. (ae. scear n.) Pflugschar; /u (/iw^c <7ia nu'igun skero beim Gottesgericht. skerp (ae. scearp) scharf. sketJia (cf. ae. sceádan) scheiden,

entscheiden. sket-skjula D. Sg. Viehst.all, zu

sfeet (Schatz) Vieh. skiá, 3. Prs. sfectt, P. p. esken
(ae. sceon selten) geschehn. sk'wtu, P, p. [e)sketeit (ae, swoton.'l

schielien.

sfci^a (vgl. skifta?) entscheiden. skif'ta (ae. seif tan Land teilen, an​ordnen) bestimmen. sldll'tMi m. (ae, scilliwj] Schilling. sfet'ne D. Sg. (äs, sein') Schein. skma (ae. scinan) scheinen. skip n., Pl. skipii R. (ac. scip) Schiff. skipad P. p. zn *skipia sich ein​schiffen. skipitese t'. Beschaffenheit. skwia (cf. ae. sc?>' rein) reinigen (sich r. von der Anklage). ? mith nwgen skeren te skeriane (lies --i}. skricftta D. Sg. Geschrei, skr'ineT). Sg. (ae.scfi'n n.) Schrein. skrwa; Prt. skref'; P. p. eskrivin, -en (äs. scrzhhan; aber ae. scrifan verordnen, beichten) schreiben, in das Bußverzeich-nis einschreiben.

skrivere m. Schreiber.

skule Vogelhaus? ifugelschrde].
skfifth, 3. Prs. zu *skma (ae.

scuf'an) stoßen. slá, 3. Prs. sieith, slaith; Opt. Prs. sie; Prt. sZöc/i; sldgon;
P. p. eslem, ai (ae. s;i'ftH) schlagen, erschlagen, prägen (Geld). slacJita G. Sg. in Sednathes
slachtn -= Währung. slachte Geschlecht. slat, Pl. slátnr m. Graben. siei-tóth m. (cf. ae. siege Schlag)

Schlagzahn. siek m. (nd. Lehnwort ?, cf. siege) Schlag, Gepriige, skillinga Re.d-nathes siekes. sicpa (ae. sliSpan) schlafen. sietela Pl. zu *sletel Schlüsse], slot-bende (mhd. sloz-band) Schloß​bande, Fesselung durch Schloß. slúta; Prt.  slat (ae. slutan)
schließen.

smc(c}k m. (ae. smwcc) Geschmack. snore. f. (ae. snoru) Schwieger​tochter.

sol-dfde f. (cf. ae. sol u. Schmutz) cf. de violenta percussione prostati ad terram, postquam per so rcsurgere non potest quis, id est soldede. somnath m. Versammlung. soninia, sogenia (ae. sommern)
versaminein. SO); (ae. söna = sö»i -4- ") bald. sónie) f. (ahd. suona) Sühne, Sühn​vergleich. — swiththa Pl. Sühngrenzen. song m. (ae. song) Sang, Kirchen​gesang. soth Brühe.
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spada in. (cf. ae. spadc, -n f.) ! s/frff, Prt. sterile (an. stecrt zu

Spaten.
s/ur m'oß'l starken.

spera (cf, ae, spyridit zu spor)
sferk, -ic (ac. sfearc) stark.

sterka stiirkcn; v{. isferka and sfrra.
spüren; nach v. lleltcn = spornon; cf, (/ic( lii ijrund spertliera ne spcm nr 1111 =^ spertJi thc'r-ii ?
spere, l?. Kjlirt ia''. apere n.) Speer.

s^?l7, 3. Prs. xn fiplituj spalli'n.

sponf zu *spona (af. spiiiuin) ver​leiten.

spónne f. iao. Kpoftit l'. Spilniir') Klamnicr.

sp'i'aYiycl in. Wcihspi'eiigel.

spre1;a, 3. Prs, sprekth. n^reclit;
Prt. s^re?; ic'?), sprckt'ii ('ae. sprecan,   spccan)   spi'eclu'n. klagen.

sprcke, sprctse f. (ac. spni'c, spiEv} Spraflic.

spriiic, 3. Prs. zu *sprlnfjH sprin​gen.

stac. I). Su'. s/rt?.',' lieilpiitnilo'?

«trrva, ;i. Prs. sterfth (ac. steorfan} sterlicn.

sfrfii, ;!. Prs. «fit!, fitet; P. p. sint, s/rt sliillen (-strti'il starkes l'. |). in Ziisaiiiiiicnsftzuiigen (•rli.iltcn).

fi/nip-f'eih'r (ac. strop-firder) Stief​vater.

stifue. f. (ac. sfrf'ii, s/enni) Stiiniiie.

sli/'tii: Prt. s/if'tt-, fit'iffoil (cf. ae. si'llttii/t) stiften, bo^riilltlen.

stufd i'ae. stii/nit) steigen, spreclicn,   ftiijn (.i. Pl. Stichen (,'i 20).

steint, stun'a (ao. stieralt) steuern.

st'if!i (ae. stifi) liart, streng.

s/o7>' in. (ae. sfocc) Stork; 'i7(e»' sfok and iifrr stupd . . . praetcr bi^'ni c'laiisurain et absque lia-yellationo.

hirvrsa ihu rent nieittel icf'ffKi ^ — uak(td = -ed stockuarkt.

stac. sft'ip (ae. sti.'(tp) lioeli: tliene sfdpn
heim. siede, 1'i. sfilli m. (ao. siede')
Statte. stef m. (ao. fitirf) Stab: Eidstab

iac. (ifi-stirf) et stme stfi-ndu
Eid leisten.

stol in. (ae. s/o?) Stuhl; dit fria stole lit-sitta auf frcioiii Be​sitze.

stolldll, wfrios. inoist stii>l: 3. Prs. staut, strn t(strth V.}; Prt. stód;
P. ]). estenden (ae. stonilim;
stini fehlt.) stelin, stehn ))leil)on, dauern.

•stekfJi, 3. Prs. zu stekff (ae. sfernn)
stór (an. stór) groli; nur in: also.
stecken, aufstecken, ennc find (als l\.ani])t'eszeiclieii).

stur so groß, /(« stur wie groü, wie viel.

stein, 3. Prs. sfeU: V. p. cstellii
stram in. (ac. strcimi) Strom.

(ao. sfehin) sfchlcn. sti'ii m. (ae. stf'ill) Stein.

— e/t (ao. Stirnen) steinern.

— hits n, Haus von Stein, Kastell. stera in. (ae. steórra) Stern.

sfrete f. (ae. sfrii't) Stralie. sfrul in. (äs. sfrul) Streit, gcriflit-

licher Zweikanipf. sfr'tdd (äs. stridiait) streiten. stult Adj., stultitke Adv. stolz.
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stunde f. (ac. stund') Zeit, Stunde, Zahladv, wie ahd. u. mhd,: sex stunda sextidi.
stúpa A. Sg. (mhd. stoupe) Staupe;

cf. stok.
sum (ae. si(h() einige; se,rasHm = ae. s'ixaswH selbsechser (einer von 6).

sumur in. (ae. smuor) Sommer.

swneres-nacht Mitsomiiiernacht.

suná (ae. sund) gesund.

sunder Prp. + D. A. (ae. sundm Adv.) sonder, ohne.

— acht Sondergericht.

sundrodi; flekt.. sundroge, -ege (cf. ae. syndrig) besondere, cf. titre sundre.
suHuan-dei, -Si (ae. sumian-dceg) Sonntag.

sunne f. (ae. sunnc) Sonne.

suiiu, -c m. (ae. sunn) Sohn.

siitJler Adv. (cf. ae. siip) süd​wärts.

siitJter(a)Á-d]. südlich, Sup.súthrost (cf. ae. Slifiertie, su]>mesf).
sicarta-bende  Fesselung,   die schwarze, d. h. blutunterlau​fene Stellen hervorruft, cf. pro nigro vinculo.

swartfi-swang, -siceng ,,perfusio" Begielien mit hoilSer Briihe (Jlágosta sw.), mit Jauche (mid-lesia su'.), mit Bier (leresta siv.) cf. v. .H. Rechtsqu, 229 17.

swenc 3, Prs. schwenkt.

mitJi sx'epenc mit Pegen.

sirera, 3. Prs. swerth•; P. p. esircren (ae. siveran) schwöreil;

alt tha w'itfwn auf die Keli-quien.

swerade Prt. zu *sweria schwer sein. drücken.

giüo'(e) (ae. sicw, -e) schwer. siverd n. (ae. sweord) Sehwert. sives, Sup. swesost (ae. swws lieb) verwandt.

— bed n. geschlechtl. Gemein-schaft zwischen nahen Ver​wandten.

— del ein den Verwandten zu​kommender Teil. swester, suster f. (ae. sireosfer,
s'ust'or) Schwester.

— sune Schwcstersohn. sivet (ae. sivdt in.) Schweiß. swettie f. (c.f. són-swiththa) Grenze. sivjaring m. Schwiegersohn (er.

ae. sweor Schwiegervater). siüifen (ae. swican) im Stidie

lassen. StrilithS. Prs. (ae. sicilldn, sicilian
spülen) spült, schwillt. su'tin-siek m. (cf. sw~ima = ae.

StCtina Schwindel) Schwindel

erregender Schlag. sil-Hll n. (ae. swin) Schwein. suu&eAdv^ae. smf>e) heftig, sehr.

t.
talelen n. Amt des talemon, tale-mon in. richterlicher Beamter

(in B.), zu den keddar gehörig,

eigontl. = Sprecher. táne f. (cf. ae. tá, ahd. zeha) Zehe. tar m. (ae. trar) Thräne. tuuwon D. Pl. (cf. ae. getdwe,
tmvian) Werkzeuge. teddra (flekt.) emendi ert aus reddra
(ae. tiedre, tijddre) zart, cf. thes
teddra and tlies stitha. tefla PL (ae. tcef'l) Tafel. tegotha, 'et1ia, wfries. tulnda, ie.
(äs. tegotho, ae. teogopa, teopa)
Zehnte.
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tfi/otlirre m. Zehntner.              f}unifera (= -c) (ac, fn'ostre, ie)

/('?>•?/!. 11. (ae. töc«) Zeichen.       :    düster,

tele, wl'rics. fn((')le f. (:ie. to?i() l tinuvethc f. (cf. ae. Jieofend PL,

Zahl, Sprache vor Gericht. l   ne. tlieffJi) Dicbstahl.

bi twira tele K.ede iin<l Gegen-   fliolin (ae. ]ii)lwn') dulden.

rede, Klage unil Verteidigung-.   thonk in. (ae. Jionc Dank, Ge-fhá (ac. fi(i) da, als (nach C'p.),     flanke') Dank.

oder.                              tliiiriiKnn rriinn I), S^. nornen-f)tH(')t- fae. ficuli'} docii.                kronp. timna |ao. jiunolt, fionn'n) von da.   Uiiirj) n. (ap. /'or^l Dorf.

von daniien.                        //()•(• in., //in« n., /Arm f. (ue. fJiiinkn, thrnz{z)ir.   I'rt. thoditr      fir'ie m., ],rro f. n.) ;i.

(ae. [icni'ait! denken.             tiirnlil<i (ac. 1/ridiln) dritte. thdril (äs. fharod) dorthin,          fhreil-knin , titreilkin, ilire<lzi<t, fliennc, -a, wfries. dunna (ao.      tlirfddu sitt in. Vorwandter im

Jiaiine, o. (e'i dann.                 3. Gliede. t1iw lac. flirr) dort, auch lielat.   tltri'd-knili^>i)iJ in. Verwandter im

jiron.                                  H. Gliede. Hirni l). Sg. Darre,                 flirfd-tindii, -trinln 13 •e. flierin, I'l. titeriiiiir in. lac. fieiinii)   — tmr, -tfne (ne. Jiri'oijjm') 13.
Darin.                                /A»'ift (ao. /o'l'ic». /ii'irt) iiinal. //«'/ dall, das.                          thri-lirtf !vf. ae. /»'j-| mit3 fachcr //((". //i/«, //«•/ l'roii. drm. u. Arl.       linl;e.

ifrr, die. das.                        11/riiniii,  -fn Dritlel:  thriinne llinid[r) S. (ae. ficud} \'(ilk.             f'l(i't!ii'r 11111 11;| liölicr.

— f'i'sfa I']. all^'eiiieine l''asten-    flirilliriKifli m. Drittel.

nn'iiit-n'lil 3-farlies \\"er^e]d.

tage.

UiHlf in. (ac. /'(•()/') Diel). ihninost. -(t'}»f, in   I!. n. (äs.

fltioil(ist n.) Dienst. flii/t Prun. (ae. ]ii'il) dciii. tliing n. (ae. Jiiin)) Ding'. Gericiit.

— frefJlo in. Gerichtst'riede.

— fid {. Gcricirfsxeit.

tin-tlirli (ac. l.riilrh) ;i0.

firnicli I'i'|). 4-^• (ae. /)«>•/() durch.

— ^kmfti dnrclistoßen.

— striii: l'. |i. -.>,•/«/durclistolien.

— tliiiii/nfh in. Ilaiilifgorichts-verhandliinu' (Sciiliiliverliand-Inn^.

— ?('smc f. Loskanf von ^erii.'lill.   fhil lae. /i«) du.

Verfolgung',                        fininrt's-dt in. (ac. }iUHOri'!S-dlKiJ) fhiitijtith in. ^ericiit!. Vorliand-      Doniierstao'.

Innp', Prozoli.                       ?/(k»'I'rt. ])rs., Pl. //iuroii, -eit ? = thinijUi(ne. Jiiitgtaii) Gericiit lial-      ao. drar mit //( statt d durch

teu, klaü'en.                          Vermischung' mit tlnirf'i dur, {*tJiis), thnifi, thH (ae. /ii.s. /,cos,      Opt. iliiri' in li.2, dnr,-<tc im

J;is) dieser.                          Wfries. vereinzelt erhalten.
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tittirf Prt. prs., l'], tliwvon, -en, uiit Ausfall des v fhuron; Prt. thorste1. (ae. fieicrf) darf.
tims (ae. J)i(s) so; aMiis = a? thus. iliwinga (äs. tJtivinga'n) zwingen. tw, wfries. twn; 3. Prs. tnicJlt;
Opt, Prs. (e; Prt. tdch, Pl. to/o»i.; P. p. (ejtein (ae. <eow ziehen u. zeugen, urspr. 2 ver​schiedene Verba) ziehen, zeu​gen ; an tha wem to t'wnde = sich beziehen, berufen auf.

twn (cf. ae. fien mit Umit.) 10.

— spcsze zehnspeichig; (. fiál
Rad mit 10 Speichen. tumda (nie. iende; cf. ae. teofid}
10 te. tianút-rofl (cf. ae. hróp Kuf)

Alarmgeschrei; tmn-iit alter

()))t. = lalit uns ausziehen. iichta m. Beziciitig'ung, Anklage. ticJiteiJfi 111. Anklage, Prozeli. tid {. (ae. tul) Zeit. til Prp. + l), (an. til, anorclh. til)
bis, bis zu. tilafh (zu /i7(a, ae. tllian. Boden

bestellen) Aiibau^ timber (ae. timbei' n.) Gebäude. /»»s, G. tmzes R., in. (äs. tins) Zins, úóna (ac. twum zu tn.ina in.)

schädigen. («'(C/( n. Zeugnis. twga Zeugnis ablegen. (o, fe, ^ Prp. + I). (ao. (o) zu;

(orc = fo thi're.
— bre1w (ae. tó-brecan) zer​brechen.
— fá zufassen, Teil haben.

— faril zufahren, angreifen.

— f'ara Prp. + D. A. vor, Adv. zuvor.

— tC)i(t).s,-»o;ii',sPri).+.I).A.g'e3-on-

to-rendd zerreißen.

— sd;a (<;?) (cf. ae. tó-socnes t. Suchen) einklagen; to-sekfh ief'tha to-sprcldh.
— sciiii'ne (-samene) zusammen.

— spreJt'n (cf. ae. fó-spriKC An​sprache) verklagen. toritig zornig'. togta = thodit in. (ae. ge]>o1it}
Gedanke. tóth, Pl. teth m. (ae. tóp, Pl. tep)
Zahn. ^•(7 n. (ae. treow, treo, angl. tre(o))
.Baum.

treppe S. (Treppe) Stufe. tr'niice (ae. triewe, eo) treu. truiwd, tre(u)wa Pl. (ae. treow.
zuweilen Pl, mit Singularbe-

dcutuiig) Treue, Versprechen,

Übereinkunft. tun in. (ae. tun) Zaun. tunge t. (ae. tunge) Zunge. turf, G. -ves m. (ae. turf) .Rasen. twede Adj. (ae. ttvoede) '/g; cf. en
twede {eld % des Bußgelds, t.irednafh m. 2/a. tivcne m., twd n. f. (ae. twegeit,
twá) 2.

tu'i(i}a (ae. twiwa, tuiva) 2 mal. tti't-bcte (ac. tivi-bctc) mit2facher

Bu!!e.

— fidd (ae. twi-feald} zwiefach, doppelt.

a-tui-Jialu'a nach 2 Seiten, ver​schieden.

tivilif, twel{e)f, wfries. tolef (ae. tu-elf) 12.

— a-suin selbzwölfer.

— fii. (ae. ttcelf'ta} 12 te. twin fielt, -ech (ao. ticentig) 20. lwintigosta,-e</esfa{ae.tti'e'ntigopa) 20 tc.
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a-tn'irn-ti't'i/cini zwiefach. ftrisk Prp. 4-U- (ef. ac. be-fweox, -t>rLi:) zwischen.

U.
umlie 1'r)). -(- A. (ae, i/nilie} iini;

cf. undirni: =- unibv  tlici«', uiiibbi'il =- u. (•;(.

— bi'irar, uinbi-biirar Pl. Um​wohner. H'/l-ttft unehclic'h.

— ber(ii'ad unbcraiibt.

— ]f('rrp[it'd (cf, ac. lireppun be​rühren, unifvJirepod) unberührt.

— betJiinijddcs ohne Klage.

— beu'Hi'it (alul. p'woUan P. p.) linbesudelt.

—-- f'or-ivrocJtf  (ac. niiforu'orJif) iiiiverwirkt.

— 1'rctli-inoit 1'iir. mif nli Krieg) .l*'ri('(icii,ssti"n'cr.

— klenf (ff. a<-./i///.s( (.«•hör, Aiif-jiiei'ksainkf'it. cf. itnnl. Kfiii(sf) Tunm]t, iJanil vor (Icriflit.

— i-alliihn niciit vor(.'i<lii;'(. fcf. ap. grtl'lii'il).
— i^l'oi'li. -ich ini]i<lt'rj;i)irig'.

— dónt  (ac. itndólil) falscher .Hichtersprnch.

— lende btxiciilos, tn'l'.

— lik (ac. itniJclic) iiiig'icich,

— rcdcne f. (cf, ac. unrd'd 111. Schleclltigkeit) 'unriciitig'c Er​kenntnis oder Entschekliins'.

— 'r'lucitt (ae. unrillt) Sb. n. A<lj. unrecht.

— skelde t. (ao.)(MSfi;/^?)Unsclni](1.

— s];e1dic1t (ae. unscyldiji) un​schuldig'.

— ffionkes (ae. unfionces') wider Willen.

»M-(e)»'fi(.re»i iinerwaelison.

— ireldich niciit mnehtig, ohne .Maclit über.

— werthlike (ac. wnceor Jilic) un-vviirdig, unehrerbietig'.

— willa (ae. uiiwitln in.) Nicht-wollen •,biwwiUn widerWillen.

— u'tfi, -dris (ac. iini/eit'iss) un-

gewili. uit(d}-du(i inigiiltig inaclion.

— /n, 3. Prs. -/('//( einpfangeii.

— /ein/itt'se f. Eiiipfangnis.

— fl[n cntfliehn.

— i/uni/ii,und-miga entgchen((]er Anklage), sich ireischwören,

— !t<lld(l lintcritalten.

— Jielandc (zu liela = ao. helan, lielilen) ofi'enliar.

— lie/ida; P. ii. -lumf, -iicnt ein-]il'angen,

— linudnia cntliaii|)tot iiiaii.

— kuind eiitkoniinen, siell cut-xiciin.

— rnir!ifii siell durch Kid' rei​nigen.

— nhiff! aniseliliolien, iiH'iien.

— ^ii'f'j'd sicii Ire] schwören. linder Prp. -\- .1). A. (ac. linder} nnter.

— dniofft untertlianig.

— sfód Prt. '/.u -stoiidil (ae. under-
sfn/iiltin) vprstelien. up-!«:blni, P. p. -i/<'!iru'eii erlicben.

— rnicftfd aufrichten (von Feld​zeichen, Fahnen). l — fifftu aufstecken; fliene Jt5d |   (als Feldzeichen).

— sfn/ida aufstehen.

lipper, np-iir Prp. 4- D. iiber.

»r, orir Pr|). + U. A. iibcr,

Ad v. dariibcr; «r villa wider

Willen.
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úr-bek hinterrücks, riickwärts.

— bóte Uberbulio.

— del n. (äs, urdel, ae. ordáT) Urteil,

— dela verurteilen.

— delfta herübergrabcn (über die Grenze).

— fe üpt. Prs. '/.u -fá iiberfassen, melir nehmen.

— herich ungehorsam.

— j^eld n. Ubergold, Zugabe zum AVergcld.

— leere Überkiire.

— kinitia einen näheren Grad der Verwandtschaft (= Knie) nachweisen.

— kórne Opt. Prt. zu -kuma übert'iihrt werden.

— levath zu -libba überleben.

— methe D. Sg. Überm ähen (:= über die Grenze mähen).

— mód Ubernuit.

— skera über die Grenze mähen.

— sket-ráf (sket = Schatz, Vieh) Kauben (Pfänden) von Vieh jenseits der Grenze.

— sknda überfahren.

— tlúga, 3, Prs. -fnicJtt über​führen.

— vinnfi überführen.

w- (vielleicht »(•)•-, zu erklären durch Präfixvcrtauschung) = ae. f'or- = vcr-.

w-barna (ae. for-bcernan) ver​brennen.

— bmda, P. p. -beden (ae. f'or-beodan) verbieten.

— bonna, P. p. -bonnen verbieten.

— briiden P. p. (et. ae. for-bre(g)dan) vertauscht.

— demnese (a.o.for-demednes) Ver-clammnis.

m-driva (ae. for-dnfan} ver​treiben.

— fara (ae. for-faran trans. und intr.) sterben.

— fella verbüßen, abbüßeu.

— fnichta, auch ocir- f. fechtend verwirken.

— gripa, P. p. -gripin (ae. for-gripa'ii) vergreifen.

— ^elda, öpt. Prt. -gillde, P. p. -gulden (ae. for-giddan) ver​gelten, zahlen.

— ieta, P. p. -leten (ae. for-gietan' vergessen.

— wva (ae. for-giefan) verleihen, vergeben.

— kápia verkaufen.

— iH'isa, P. p. -leren (ae. for-leosan) verlieren.

— lovada pannwija =prohibitos dcnarios (zu '*ltr-lovia).
— meldiu vermelden.

— nima (ae. forniman zerstören) vernehmen; auch for-ninia.
— seid t1ia ur-set verkauft oder versetzt,

— sitfa(ae.for-sittan) versäumen, sich widersetzen.

— stelen P. p. (ae f'or-stolen P. p.) gestohlen.

— stonda vertreten (den Weg).

— sicera (ae. f'or-siceria'n) ab​schwören, falsch schwören.

— iJiingia (ae. f'or-piligian) ver​urteilen.

— t'ia, Opt. Prt. -tege (ae. for-teon irre führen) verweigern, verlassen.

— weddia (ae. f'or-weddian) ver​pfänden, verwetten.

— wixiia  verwechseln,   ver​tauschen.
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i<t Prp. -(-D. u. Adv, (ae. tit) aus.
^cf/Jd-hrond gewaltsamer Brand,

Brandstiftung. — (f'jUke gewaltig, gcwaltthätig.

— heldd (zu bohl) ausstatten.

valda, Pft. Pl. wildem (ae.

irealilttit) walten; walács =
ivahle-es walte dossen. n'alta far. icedllaiij wallen, siedeil.

— l^ada, 3. Prs. -bwt anbieten.

— l>relM ausbreclieii.

— fnicJifa aiisfoditcn.

— f/'iiii/, daneben -//»<"/ durch   iralii-lirrfi, -hór« (an. voir Stab) Eintlul! von {juiiijd, (»r. «/-//»»//)      Slalilriiger, l'ilgriin.

wapid. -fl (ae. v'apol Sciiaiiiii)

Ausgang.

— hdJdcjlc sfratii Ac'e. nach auiic'n S'ericlitct('r Strom, Flul.

— Jii'iued aiiswiu'tip.

— ki'tfid bekannt machen.

— .s'c'/frtausborg'eii: cf.sella irff]ta
i'lt-scitn. 'ntd Adv. (ae, titifif} aiitieis: cf.

fón oiid tii nta. ufanil Acc. Herausgabe. fiter Vv\^. ~-|~ l). A. aidSer. <dnie. iii{r)rii. nflni i.ae. iiferra, iiftra)
SlllU)>f.

— ili'pi'ne S. Wassertanclie, sub-

inersio. win'dia [tw. iccardiau) warten,

wahi-neliinen.

warf m. (ae. lorarf, allit. zu w, gcseiirKdJcn Im'cfn'f ^= 3Len^e) t tern'litsversaiitinlunp'.    Go-riciitsstiitte: cf. (ina vna wr-yena irarue tfia u/ki cna iteidu fitim/c in aufgoworfener Ge-riciitsaliitle oder oingeliogtein üeridit.

'irrr/' (cl'. af. Inri/r/'l in. Drohung, ;ti]i-!i •;i circii if o! curl \\', Jnf'i'nrf t ui. !\t'eis /ii /iii'v'orftin drehen,

iffH'/i. l 'i. n'Ui^ir in, i at\ k'(/|/i\\ iinii.       nat iirlicii   nicht   zu  u'COl'fmit-ir,i,'hii,i llllil. ir,l,itill lliilli'li. lu'lli'll^       \\rl|rnl  1'l^rnll.  1'IIHlli'  1''»1'>1-

ciiisirliii l'iir.                    i    crhi'ihniig,   ] l ausstatte;  vgl. w'iiá Prt. xu innlaii (ac. ivadan)      Wc'rl'(t), Wurit; a icere and
waton.                        ^   (l u'vrre an Halle und Haus. wakaiidon. d. bi umrissd )f. = '' icaria (;ie. u-anan} wahren, wahr-bri Ungewissen AVaclicndon ;   ncluncn.

Iwpnii es inigoAviU ist, ob die | v:ur-las (cf, ac. waru f. Schutz) Louto waclicn) zu *u'(i1iia (ao. '\   sdiut/.los, walirlos, u'uctdiu waclicn.                , warnte I). .S. (cf. ae. icrwstlian 11'a??;M)''/f-(?iWal])urgistag(l.^Iai). \   ringen) Schliigerei;

iva1d t.. auch ireld in K. (ás. l wi~isfi D. S. f. (ae. wáse f.) Schinutz. yticfti'n f., cf. ae. iJweald n.) • wasandd in. A. S. (ae. wasend Gewalt, Amtsbereich; úr ivaVd '   m. f.) Kehle, Sciilund. and in' icWa gegen seine SIaclit, ! wuxu,, 3. Prs, wa.rt (ac. wedxoii) so daß er es nicht hindern kann. \   wachsen.
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wed n. (ae. weiM) Versprechen,

Vertrag, Bürgschaft, aucli

Buße (Gewette). weddia (ae. weddian) versprechen,

Sicherheit leisten, Buße 'zahlen. wede a. (ae. gezscsde v., cf. wied f.)

Gewand, Kleid; eine Miinze =
12 Pfennig; ivcdnierk = 14

Sehill, in K.

wedlingar Pl. (zu weden waid​farbig, blau) blutunterlaufene

blaue Stellen. mith weglte and mith weine (ae.

wce<f in. Keil, cf. hrei] •= ae.

7t»'ycy Rucken) cf. mit sieden ^imd waf/en in einem mnd.

Texte. wei, R.-w; Pl. wega m. (ae.

weg) Weg.

wein in. (ae. w<t'gn) Wagen. we'inath, ai 3. Prs. weint (Lohn- !

•wort^S.                          | wel (ac. wel) wohl; Gp. bet (ae. ]

&<•(), Sup. ?.»»( (ae. best).        |

•iwlsit'.ilt^ -if',h inUclii-i^, Amtn^o-walt habend,                    l

»l;i?«n (ac. u'iwut) wähnen; cf. l if'i-iHli'.

v:ená. P). w('nda(f) ni. Verände- i rnng', Verletzung, Ausnahme | (von einer R-echtsregel). wies \ and wenáes des Hin- und l Kilck-weges.                   |

zvenda; 3. Prs. went, toant', P. p. i (e)went, a (ae. toendan) wenden, iindern.

wenech (cf. ae. weiwtt hoffen) in Hoffnung auf, erwartend.

wepa (ae. wepan) weinen.

tpepin., -en n. (ae. w<Epen) Waffe.

— roft (cf. mnd. wápenrucht) Waffenruf, -geschrei.

mitJt wepnadere hond bewanhet

zu ''''wepnia (ae. wiepnian). wer (äs. war) wahr. wwa (ae. •icerian Kleider tragen,

no. wear) wahren, bekräftigen,

beweisen.

icera (ae. weria'n,) wehren. tBerand m. (mnd. warand, miat.

guarandus) G-ewährsmann. — stef (= schlitzender Stab?)

Vonunnd. werda, P. p. ewert (ae. •icierdan)
verletzeil.

iverde f. W^alirlioit, Zeugnis, Be​weis.

iccrc, •icera, wara aber, sondern. wen' l'. (? := ae. warn Ware)

Besitz, Ware. were, .R. wiri f. (ae. lürti'it Wehr)

Wehr, Verteidigung. were W^ahrung. werere (cf. mhd. werer Bürge)

cf. and tfii werere, thet wreith wer-Md n, (ae. wer-gield n.; wer Miinr) Wrfgrid (tiif duH

Leben eines Erschlagenen). werk, wfries. wirk n. (ae. weorc)
Werk, Arbrii. werka, •wfries, wirtsa, P. p.

(e)wror;Jtt (ae. weorcan)  ar​beiten.

icer-lds wehrlos.

icwna (ae. wiernan) weigern. icerpa, P. p. wrpen (ae. weo»yi«)

werfen. wertit (ae. wierpe) wärdig, wert;

Sb. W^rt. wertSia, 3. Prs. iverth, Prt.

zvartJi, ivrtlion (ae. ioeorj>an)

werden,

werÚleria (ct. ae. gewierpan) ab​schätzen.
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werfJiilid m. Wort, Schätzung. ^rei'f!i-ni<itid Summe, vom Manne

für die Frau an ihren Vormund

gezahlt ('/). u-esa, 3. Prs. is, Pl. Prs. send;
Prt. was, wi'ron, V. p. cicesen
(ac. u'esiin, 1iron) sein. tcT'si' (ns. ivciso) Waise. /o iceste (ae. icc.s'/) zum Westen. 'iL'esten(e) (ac, lernten f.) Wüste. ivesfer (ac. we.s/j westwärts. wc< (ae. i('(7'f) nai!. »•c/ir, -(••)• n. (ae. Wd'tcr''] Wasser. wirt {wilJCi), P. ]). eir'n/ed (äs.

iviJiidii;  cf.  ae.   •;t'T/;,  ;m)A

Götzenl)il(l) weihen. ll'7c7( (ao. K'Ty n.) Kampf; ("f.

wTc/f ((»(l wcpill. iviciil (ac, ivilit n.) Gewicht. irid (ae. vcid) weit.

•iL-idli-bi'H n. (ac. wi [i0-h(~nt, tctdo-)
Sciiliisselbein, ycliiilleriJlatt. u'idice, wide f. (ac. tvideia', tcudti.n'c)
Witwe.

ic;ifeii7,.üekt. -ct-Wieg-e, lectiea (?). irlelsa m. Wcilie. 'ti'ieiie, fv~ii/eiie f. Weihe. «.';/' u. (ae, t(-'7/) W^eib.

— ('«se AVeiberselilägerci.

-- i/ód Weiberg-nt. vijiaiid in. (ae. ivii/end, iciiiiJcná) Kiiliipt'er.

•— Hke kai]ii>flijstig'. tajifcr. wik t. (ac. wie) Ort, Dorf. ici/i'e f. (ae. wuce, i) Woche. wi-lds weihelos, uiig'oweilit. irild{c?) (ae. irilde) wild. irilla in, (ae. mtlia) Wille, thriich
ijodis li'illa um — willen. u'itle genehm. wille l., wilt 2., wili 3. Sg. Prs.,

n'illafJi Pl., irelde, u'ddon Prt. (ao. irinnii, ]ie idic) will.

—wil-meh freiwillige Verheiratung. vilid m. (ae. •ivmd) Wind. u'inna, 3. Prs. loint, Prt. Pl. u'nnon, -en; P. p. zvnnen- (ae. n'iniKin'j gewinnen , erlangen.

n'iitter, (r. wintres m. (ac. winter)
Winter. u'iri/ia, ww- (cf. ae. wyrgan)
würgen.

u'irra Op. (ae. wiersci) schlimmer, «;;&', Sup. icisest (ae. •i('ise) weise.

— (?o»l m. (ae. u'is-dóm} \Veis-lieit, Erkenntnis (iudicium).

— 1u'd Weisheit. it.1';.'»' f. (ae. •wis, -e) Weise; to
hln'i- icis and. wisd, 3. Prs. finnt (cf. ae. wisian)
weisen. ivitfi, -e-; 3. Prs. inet, Opt. Prs,

n'ifi; Prt. vciste (ae. witwt,
ni'if) wissen.                 '. •' wifa m. (ae. u-ita Weise) Zeuge. Vitcs-iti St. Veit (15. Juni). wit1t Prp. + A. u. Adv. (ae. wif}
wider, gegen.

— sedsza widersprechen.

— stoitda (ae. u'i]i-stondan'j wi-

dcrstehn, w'ifJiii Pl. (ahd. •iui1dda} .Reliquien ;

cf. su'era an t1i(i w'ttJion.
—tcifli-i'th m. Eid auf die .Reliquien. ti'ititir, -er, -e Adv. (ae. wifier-in Zssetzungen) wider, wieder.

— H'ld (ae. wiper-gield Beloh​nung) W^ergeld (?).

— laga. m. Gegenpartei (vor Ge​richt).

— red? Verteidigung (Ms. -ied = leid?).
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^i)ifJtrcJsa,-rcfsa,V. ]>. -rac]tt\v'wúer geben.

iriththa Pl. (ae, wififie f.) Bande, Fesseln.

mttmwe f. (zu wia weihen) ge​weihter Ort.

icitsing m. (ae. iviciitg) Seeräuber.

•n'it(h)skipe  m.   (ae.  witscipe)
Zeugnis. ii>i-x(e)l[e) (ae. wrixl f., geirrixl n.)

Wechsel, Tausch. zoliti-wlem(m)elsa (ct. ae. wWe in.

Schönheit, icemman verstiun-

inelii zu v;amrn. Fleck) Gesic.hts-

verstiiininelung. n'óker (ae. wocor f.) Wucher. wólken (ae. icolcen, wólk n.) Wolke. irmdria (&e. wondrian) wandern. ironici (ae. icontan) abnehmen. iconir, irnre m. Wohner, Knecht. irord, wfries. u'wd n. (ac. u'ord)
Wort.

•ti'rald, wartd (rztald, rauld) f. .(ae. ivoruld; weorold] Welt.

wraldt'sk, -sdi weltlich.

— lik (ae. iroruldlic) weltlich.

wrc.ia (ae, K'reijnn) rügen.

wrog'w, nióijia rügen.

wnde (= wunde) f. (ae. wunde)
Wunde. u'ndia (ae. trundian) verwunden.

liieruntcr das assibilierte *k, ge-

scitrieben sfh, sz, z, ti. sfhereke, ssiurke, tsiurike, kerke f.

(ae. cirice, •i/') Kirclie. (stherek)f'retho Kirchenfriede.

— liof Kirchhof.

~ mon, szer(e)inon Geistlicher.

— spei, -spú Kirchspiel. szetel, tsetel, ketel m.,sthitle (D.Sg.).

(ae. cie(el) Kessel, Kesselprobe

(beim Gottesgericht). sthwke, tzw.ke t. (ae. ceáce) Backe. sz'wsa, wfries. tztesa = klása. szwe, tsive t. Streit. szwia, ts~ivia (keifen) streiten.

